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PA3BOJ CABETA EBPOIE U PEMNYBJIUKE

CPBUJE 3A ®PUHAHCUPAHKE JABHOI' CEKTOPA -

YHANPEHEHWE UHPPACTPYKTYPE Y OBJIACTU

3O0PABCTBEHE 3AWTUTE Y CPBUAJU

YnaH 1.

Motephyje ce OkeBupHM cnopasym o 3ajmy LD 1981 (2018) uamehy baHke 3a
pa3Boj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a duHaHCUpawe jaBHOr cekTopa -
yHanpehewe uHdpacTpykType y obnactn 3gpaBcTBeHe 3awTtute y Cpbuju, koju je
notnucaH y beorpagy, 4. anpuna 2019. rognHe un y Mapuay, 15. anpuna 2019. roguHe, y
OopuUrMHarny Ha eHrfneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct OkBupHoOr cnopasyma o 3ajMy LD 1981 (2018) uamehy baHke 3a pasBoj
CaseTta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a omHaHCMpare jaBHOr cektopa - yHanpehene
MHdpacTpyktype y obnactm 3gpaBcTBeHe 3awTtute y Cpbuju, y opurmHany Ha
€HIMEeCKOM je3UKy MU Yy NpeBOoAYy Ha CPMNCKU je3unkK rnacu:



LD 1981 (2018)

FRAMEWORK LOAN AGREEMENT

between the

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK

and

the REPUBLIC OF SERBIA

Public Sector Financing Facility
Upgrade of Healthcare infrastructure in Serbia



TABLE OF CONTENTS

1. INTERPRETATION. ... 6
O I = 1 1 6
R O N o LU0 1 U 8
1.3 HEADINGS ...ttt e s 8
R U N[ 8

CONDITIONS ... 9

PURPOSE ... 9

FINANCIAL CONDITIONS.......oiiiii e 9
e N @ N T U N 9
4.2 DISBURSEMENT AMOUNT ...ccciiiitiiiiiiiitiit ettt ee e naee e 9
4.3  DISBURSEMENT PROCEDURE.........cciiiiiiiiiiiiiiiie ettt 9
4.4 DISBURSEMENT PERIOD......ccciiiiiiiiiiiiiiii et 10
4.5  DISBURSEMENT CONDITIONS......cciiiiiiiiiiieiiiiiiie ettt 11
G T N Y 11
4.7  EARLY REIMBURSEMENT ....coiiiiiiiiieiitiiie ettt 11
4.8  INTEREST DETERMINATION ....coiiiiiiiiiiiiiie ettt 12
4.9  DEFAULT INTEREST RATE....cciiiiiiiiiiiiiiiie e 12
4.10 MARKET DISRUPTION EVENT ......ooiiiiiiiiiiiiiiii e 12
L N 1= U 13

5. PROJECT IMPLEMENTATION ..ottt 14
5.1 DUTY OF CARE ....utiiiiiiiiiiiie ettt e s 14
5.2 ALLOCATION PERIOD.......ciiiiiiiiiiiiiiiiiie ettt 14
5.3  PROJECT COSTS..uuiiiiiiiiiiiic ittt 14
5.4  PROJECT SPECIFIC UNDERTAKINGS ......ccoiitiiiiaiiiiiieee sttt 14
5.5 PROCUREMENT.....ottiiiiiiiiie ettt s b e e e e e snaae s 15
5.6  ENVIRONMENTAL AND SOCIAL SAFEGUARDS........ccciiiiiiiiiiieiiiiinee st 15
5.7  HUMAN RIGHTS ..ottt 15
SR T =T I U 15
5.9 VISIBILITY ittt 16

6. MONITORING.......ooiiiiiii s 16
6.1  REPORTING ....oiutiiiiiiitiii ettt e s e e aaae e 16
B.2  VISITS i 16
TG N 16
6.4  PROJECT INFORMATION. ....ccutiiieiiitiie e sttt 16
6.5 BORROWER INFORMATION.....coiiiiiiiiieeiiiiineesiiiiee e sstie et ae e 17

7. PARIPASSU ....oooiiii e 17
7% S N1 17
8 Y =11 U U 18
7.3 CLAUSE BY INCLUSION .....ccittiiiiiiitiie ettt 18
7.4  PREPAYMENT TO THIRD PARTIES .....ccciiiiiiiiiiiiiiiie et 18

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES ..o 18
THIRD PARTIES ... 19

10. NON-WAIVER......cctiiiii e 19

11, ASSIGNMENT ..o 19

12. GOVERNING LAW ..o 19

R T 5 0 U I I R 20



I N I O 2 P 20
15. TAXES AND EXPENSES ... ..o e e 20
16. DISCHARGE ... e 21
17. ENTRY INTO FORCE ... .. oottt e e e e e e e e eeeens 21
F o = N G R T T PTTTT 22
APPENDIX 2. et 25
APPENDIX 3.ttt e e a e e s 28
APPENDIX 4.t 30

AP P END X St enn 31



COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, F-75116 Paris (France) (hereinafter, the
“CEB”or the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©

(D)

(E)

(F)

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 10 October 2018, approved by the CEB’s
Administrative Council on 15 November 2018,

Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges
and Immunities of the Council of Europe dated 6 March 1959,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Projecteven if such Tranche has not yet been paid out under
the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day” means:

In relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Closing Date” means the date set at 30 June 2023 (as also specified under
Appendix 1 hereto) from which no further disbursements may be requested by the
Borrower. Such date may be modified upon prior written consent of both Parties, by
means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1 (b).

“Components” means the eligible sectors of action defined under Appendix 1
hereto.

“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(a).

“Early Reimbursement Confirmation” has the meaning specified under Sub-
clause 4.7.

“Early Reimbursement Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 17.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate per annum quoted on the page EURIBORO1
of the Thomson Reuters screen (or on a successor page which replaces the



Thomson Reuters’ page EURIBORO01) at or about 11 a.m. Brussels time on the
Interest Determination Date as the Euro interbank offered rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by Thomson
Reuters, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate per annum resulting
from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates for Euro term
deposits, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the
other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower's ability to perform its financial obligations under the
Agreement; or (ii) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement.



“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the eligible investment scheme(s)/the programme of eligible Sub-
Projects set forth under Appendix 1 to be partially financed with the Loan approved
by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 1981.

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with a Floating Interest Rate Tranche, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“State of Progress of Works” means the ratio of already-incurred eligible
expenditures, for all the component parts of the Project, to total eligible cost of the
Project.

“Sub-project” means an eligible investment scheme to be financed under the
Project.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(b) “Clauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to
clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(c) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

a) all percentages resulting from such calculations other than those determined
through the use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest
one hundred-thousandth of a percentage point (e.g., 9.876541% (or



.09876541) being rounded down to 9.87654% (or .0987654) and 9.876545%
(or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or .0987655));

b) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary,
in accordance with the method set forth in subsection (a) above, but to the
same degree of accuracy as the two (2) rates used to make the determination
(except that such percentages will not be rounded to a lower degree of
accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point (0.001%));
and

c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be
rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the
nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being rounded
upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being rounded up to
.68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1 hereto.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes, customs and
other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s approval
would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and
may give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan
under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:
TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200,000,000
4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche shall be determined according to the absorption
capacity and the needs of the Borrower. The amount of the first Tranche shall not
exceed fifty per cent (50 %) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure

The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure
upon prior consultation with CEB:

(a) Disbursement Request
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Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement
request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5)Business Days but not later than twenty (20)
Business Days after the date of the Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not
exceed twenty (20) years including a grace period not greater than five (5)
years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out Sub-clause 0(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 0(Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;
(i) Disbursement Date;

(iii) Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), including
the Maturity Date;

(iv) Fixed Interest Rate or Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and
(vii)Borrower’s and CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed cancelled.

4.4 Disbursement Period

Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:
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(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve
(12) months after the Effective Date;

(ii) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen(18)
months after the last disbursement; or

(iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the Closing Date
specified under Appendix 1 hereto.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower
confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set out under
Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly executed by
authorised representatives of the Borrower and that the Agreement is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., Statute, Power of Attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and the
Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with the
authenticated specimen of the signature(s) of such person(s); and

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

() In the event there has been a change regarding the person(s) authorised
to execute Disbursement Requests on behalf of the Borrower, the
Borrower shall provide CEB with updated evidence of the person(s)
authorised to execute the corresponding Disbursement Requests on
behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the
signature(s) of such person(s); and

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of
the previous Tranche.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Early Reimbursement
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to reimburse prior to maturity all or part of a Tranche or in the event of
voluntary early reimbursement the Borrower shall give at least a two(2) months prior
written notice to the CEB (hereinafter, the “Early Reimbursement Notice”)
specifying the amounts to be reimbursed, the date on which the reimbursement will
take place (hereinafter, the “Early Reimbursement Date”) and, upon prior
consultation with the CEB, the maximum Early Reimbursement Costs. The Early
Reimbursement Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed
in writing by the CEB.

Upon receipt of the Early Reimbursement Notice, the CEB shall send a written notice
to the Borrower (hereinafter, the “Early Reimbursement Confirmation”), not later
than fifteen (15) Business Days prior to the Reimbursement Date, indicating the
accrued interest due thereon and the Early Reimbursement Costs in accordance with
Sub-clause 4.7(b).

An Early Reimbursement Confirmation matching the elements included in an Early
Reimbursement Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment
on the part of the Borrower to reimburse the relevant amounts to the CEB under the
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terms and conditions specified in the Early Reimbursement Confirmation. If the CEB
has not delivered an Early Reimbursement Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Early Reimbursement Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially reimburses a Tranche, the reimbursed amount shall be
applied pro rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Early
Reimbursement Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment
schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Early Reimbursement Costs

The Early Reimbursement Costs resulting from early reimbursement in accordance
with Sub-clause 4.7(a) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it
of redeploying the amount to be reimbursed from the Early Reimbursement Date to
the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Early
Reimbursement Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(a) The Reuters page referred to under the EURIBOR definitiondoes not indicate
the required details or is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBORshall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
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Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBORshall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under items (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days in
order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower may proceed with early
reimbursement on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with
the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the duration
of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days or less by
sending to the Borrower a notice thereof. Any such change to an Interest
Period shall take effect on the date specified by the CEB in such notice.

(i) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal of a
Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.
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The Borrower or the Bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates the Public Investment Management Office (PIMO)as the
PIE. The Borrowershall ensure that a dedicated team,which shall include specialists
on hospital rehabilitation and quality review of designs,shall be designated within
PIMO and maintained throughout the Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the Project Implementation undertakings set forth hereby
under Clause 0 would constitute, irrespective of any other applicable provision of the
Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to (i) the relevant Sub-project or contract expenditure declared
ineligible for Allocation under the Project; and/or (ii) the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan, in whole or in part, under the terms of Articles
3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical)
required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Projectwithin twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (the “Allocation Period”), unless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Projector is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall reimburse the
unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause Ounless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed sixty (60) per cent (60%) of
the total eligible costs of the Project. If the Tranches disbursed under the Loan
exceed the above 60% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the
Borrower shall reimburse the surplus to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Projectincrease or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Projectare available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

() all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available; and

(i) all assets and plants under the Project are permanently insured and
maintained in accordance with international best practices.
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5,5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the CEB Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through PIMO shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In
particular, should any Sub-project require an Environmental Impact Assessment
(EIA) in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the
Borrower shall require the CEB’s prior approval before proposing the Allocation of the
Loan to such a Sub-project.

5.7 Human Rights

The Borrower through PIMO shall ensure that the implementation of the Project will
not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the
European Sacial Charter.

5.8 Integrity

The Borrower undertakes that it will not commit, and no person, with its consent or
prior knowledge, will commit, in connection with the implementation of the Project or
the execution of any contract under the Project a Corrupt, Fraudulent, Coercive or
Collusive Practice (hereinafter, jointly referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting,
directly or indirectly, anything of value to influence improperly the actions
of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of the party
to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” is an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including influencing improperly
the actions of another party.

The Borrower undertakes to inform CEB if it should become aware of any fact or
information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this
purpose, the knowledge of any member of PIMO shall be deemed the knowledge of
the Borrower.

The Borrower undertakes:

() to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or suspected Prohibited Practice;

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice; and

(iii) to facilitate any investigation that the CEB may make concerning any such
act.

The Head of the PIE shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes
of this Sub-clause.
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5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on
relevant Project sites/facilities. In any case, information given to the Final
Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Identification of Sub-projects and Progress Report

After any disbursement of a Tranche by the CEB, the Borrower through PIMO shall
send to the CEB for approval within the Allocation period a form identifying each Sub-
projectto which the Tranche has been allocated.

In case any Sub-project to which the Tranche has been allocated does not comply
with the eligibility criteria set forth under Appendix 1, the Borrower shall timely
allocate the relevant amounts to other eligible Sub-projects or otherwise reimburse
the unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.

The Borrower through PIMO shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a
“Progress Report”) (i) once a year, until the full Allocation of the disbursed
Tranches; and (ii) prior to every Disbursement Request.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB to verify the eligibility of the Sub-project in accordance with criteria set
forth under Appendix 1. Alternative formats containing the same information may also
be used.

(b) Completion Report

Upon full Allocation of the Tranches, the Borrowerthrough PIMO shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’s social impactwith technical indicators agreed upon with the CEB in
Appendix 5.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower undertakes to favourably receive any monitoring/technical/evaluation
visits, including by facilitating access to relevant Project/Sub-project sites/contractors,
carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services partially financed with the Loan.

The Borrower through PIMO shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental and procurement issues) of the Project as the CEB may
reasonably require.
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The Borrower through PIMOshall inform the CEB immediately of any event that may
have a material adverse impact on the implementation of the Project, including but
not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any genuine complaint received by the Borrower or any material litigation
that is commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental or other matters affecting the project; and

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation).

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower,directly or through PIMO, shall inform the CEB immediately of any
Material Adverse Change. Any Material Adverse Change would constitute an event in
the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles
3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

The fact that, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is
capable of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace
period, be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate
ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with a Debt
Instrument is cancelled or suspended, would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth hereby under Clause 0 would
constitute an event in the terms of Article 3.3(h) of the Loan Regulations and may
give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under
the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension
by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than paripassu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of the
Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.
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However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any Borrower’s Debt Instrument,
the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by
the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in CEB’s notice, identical
or equivalent Security for the performance of its financial obligations under this
Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment
of the purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of
financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date
on which it is originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any Borrower’s Debt Instrument include clauses regarding a loss-of-rating,
financial ratios or paripassu that are stricter than any equivalent provision of this
Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the
CEB by means of a written notice, execute within the period indicated in the CEB’s
notice, an amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour
of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower prepay in whole or in part, voluntarily or otherwise, any Debt
Instrument, the Borrower shall so inform the CEB.

In such an event, and upon CEB’s request, the Borrower shall reimburse to the CEB
the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause Oin such
proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt Instrument. The
aforementioned does not concern prepayments to revolving credit facilities which
remain open for drawing on the same terms after such prepayment.

For the purposes of the Agreement, “prepayment” means a repayment in advance
of maturity.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have
given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the
laws, decrees, regulations and other texts applicable to it;

(b) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:
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(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation,
or any judgement, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other Debt Instrument
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(c) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
other agreement or Debt Instrument, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(d) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(e) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

() it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy and the Procurement Guidelines
and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any
supporting documents provided to the CEB immediately.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. ASSIGNMENT

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The CEB may assign all or part of its rights and benefits or transfer all or part of its
rights, benefits and obligations under the Agreement.

12. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.
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13. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

14. NOTICES

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to the
CEB or the Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given
or made when it is delivered by registered mail or facsimile by one Party to the other
Party’s address or fax number specified below:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza Milo8a Street
11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance
Fax: +381 11 3618 961
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Director, Projects Department
Fax: +33 147553752

All notices or other communications to be given or made under the Agreement shall
be in English or French or, if in another language, shall be accompanied by an
English or French certified translation thereof, when so required by the CEB.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the
paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by
registered letter to the relevant Party on the following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person or
persons.

15. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration or implementation of the Agreement or any related
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document as well as of the creation, perfection, registration or enforcement of any
Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation and termination of this Agreement or any related
document; (i) any amendment, supplement or waiver in respect of this Agreement or
any related document; and (iii) the preparation, execution, perfection, management
and enforcement of any Security required under the Loan.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations
shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 13.

16. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause Oand Clause 0, the Borrower shall be fully released
from its obligations towards the CEB, with the exception of those set out in Clause O
above for the purposes of a possible evaluation of the Project, which shall not take
place later than four (4) years following the repayment of all outstanding principal
under the Loan.

17. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect
received by CEB from the Borrower.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One
(1) original is for CEB and (3) for the Borrower.

Belgrade, on April 4, 2019
For the Borrower

Name: SiniSa Mali
Title: Minister of Finance

Paris, on April 15, 2019
For the CEB
Name: Rolf Wenzel

Title: Governor
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APPENDIX 1
Project Description

LD 1981 (2018)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility (PFF)

Loan Amount

EUR 200 000 000

Approval by the CEB’s
Administrative Council

15 November 2018.

Sector(s) of action

Health

Planned Works/Sub- [ Improving secondary and tertiary health facilities and

projects upgrading outdated medical and non-medical
equipment in public health institutions across the
country.

Location Countrywide

Final Beneficiaries

Patients, medical and administrativestaff.

Project Total Cost

Minimum EUR 350 000 000

Financing Plan

The CEB loan will finance up to 60% of the
budgetary allocations for eligible sub-projects. The
remaining necessary funding will be ensured by the
country’s own financial means.

Sources% Uses (indicative)
%

CEB 200 | 60 | Healthcare 200 60

infrastructure

40 . 40

(Oot/r\]/ﬁr 150 and equipment 150
funds including up to
loan ' EUR 2 million
funds) for PIMO staff

costs
Total 350 | 100 350 100

Project Implementation 2019-2022

Period/
Eligible Budgetary Years

Closing Date

30 June 2023

Eligibility Criteria

1. The CEB may finance projects concerning health
and related infrastructure such as:

i. Construction and/or rehabilitation of:
a. public hospitals;

b. public medical service infrastructure,
including those specialised in assisting
vulnerable populations;

c. nursing homes for the elderly and welfare
centres, including housing for the aged
who are still independent.

ii. Adaptation of such premises in order to
facilitate their accessibility and circulation of
persons with reduced mobility;

iii. Acquisition of health management and related
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material and equipment; this may involve
outright purchase, or the lease or other forms
of long-term hire of such equipment;

iv. Home-based care and support programmes.

2. The projects may include training for specialised
staff in the social and health sectors.

3. Private establishments and infrastructure must
be state-approved (in compliance with the criteria
fixed by the state for this type of establishment).

4. Within the framework of health projects, financing
can also be granted for basic infrastructure such
as:

(i) water supply;
(ii) collection and treatment of waste water and
solid waste, including toxic waste;

(iii) electricity and gas supplies.

Eligible Costs

1.Healthcare infrastructure and equipment and up to
EUR 2 million for PIMO staff costs in accordance
with paragraph 5 below.

2.Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a
project, at its purchase price, unless it has been
donated or granted;

iii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or
purchase of buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as
sewerage, water supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

3.Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by CEB.
These represent financial coverage in respect of
possible changes in the quantity of work required, or
of unit prices, in the type and quantity of equipment
to be purchased or in the method of carrying out the
project. Depending on the sector of activity and the
various components of the project, these
contingencies may represent up to 10% of the total
cost of the project.

4.Costs related to professional/vocational training
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and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the projects.

5.CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries
and other related benefits such as pension
payments), financial charges and non-cash elements
such as depreciation. Such costs may however be
considered eligible when they relate to project
management or technical assistance required for
project preparation and implementation.

6.Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
cannot be financed by the CEB.

7.Non-deductible and non-refundable VAT and other
tax-related costs non-deductible and non-refundable
can be considered as eligible costs.

Social impact

The Project will contribute to improved conditions for
patients, medical and administrative staff as well as
the quality of service provided. Improved access to
modern equipment is expected to contribute to better
diagnosis and more effective treatment of patients.
Investments in most facilities will also include various
energy efficiency measures.
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APPENDIX 2

Form of Legal Opinion

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
F-75116 Paris

Attn:  Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Ref: LD 1981 (2018))

Dear Sirs,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 1981 (2018)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, at the
amount of 200,000,000 EUR, signed on (hereinafter referred to as the "Loan
Agreement”). All the terms that are used here, if not otherwise defined, have the
same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the original Loan Agreement and the provisions of the Constitution of
the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as
well as legal and other regulations, and | have undertaken other activities that |
deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(@) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006) it is
provided that the Government shall establish and pursue the policy, and pursuant to
the provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43, Paragraph 3 of the Law on
Government ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-
corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-Constitutional Court, 72/12, 7/14 -
Constitutional Court and 44/14and 30/18-other law) it is provided that the
Government shall establish and pursue the policy of the Republic of Serbia, and
when it does not pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with

the referred provisions, the Government at its session held on adopted the
Conclusion No: , Whereby it adopted the Draft Loan Agreement and
authorized , to sign the Loan Agreement on behalf of the

Government as the representative of the Republic of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Iltem 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of
Serbia” No. 98/2006) it is provided that the National Assembly of the Republic of
Serbia ratifies the international treaties when their ratification is provided by law,
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and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of the Law on Conclusion
and Execution of International Treaties ("Official Gazette of the Republic of Serbia
- International Treaties” No. 32/13) which provides that an international treaty shall
be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one or more
countries or one or more international organizations, which is governed by
international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on
Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11,
68/15 and 95/18) it is provided that the National Assembly of the Republic of Serbia
decides on the borrowing by contracting long-term credits for financing of investment
projects, or by issuing guarantees or directly assuming liabilities on the basis of
issued guarantees. In line with the stated provisions, the National Assembly of the
Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of Framework Loan Agreement
LD 1981 (2018) between Council of Europe Development Bank and Republic of
Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No.

);

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary
to submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority
or organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 12 of the Loan Agreement, is legally
valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 13 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set
forth in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank arising
from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal pertaining to
the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without re-
examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 13 of the Loan Agreement
is valid and binding;

® No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without
limitation taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in
the Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government,
shall not be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan
Agreement, or in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make
to the Council of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(9) No exchange control restrictions are in place or consents are required in
order to permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement
and to permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other
amounts due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance with its
terms.
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Yours faithfully,

MINISTER
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD 1981 - [*] Tranche

With reference the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
CEB) and the Republic of Serbia(hereinafter, the “Borrower”), the Republic of
Serbiahereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4,3(a) of the
Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms
and conditions set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount

[]

Disbursement Date

[]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date

[]

Interest Rate

Fixed

Maximum [e]per annum

Floating

Reference Rate:

[[e]-month EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum

Spread

Maximum [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

time on [e]

The interest payment will take place on [e] every year and for the first

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

o]

Borrower’s Account

Beneficiary’'s Name | [eo]

Beneficiary(l’s Bank | Name

[o]

City

[o]

SWIFT

[o]

IBAN

[o]

Reference

[o]

(if applicable)

Correspondent Bank | Name

[o]

City

[o]

SWIFT

[o]

IBAN

o]

For the Borrower

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

[*]. on [].
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\ DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)
LD [*] — [*] Tranche

In response to your Loan Disbursement Request dated [e] with reference the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the CEB) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount [e]
Disbursement Date [e]
Principal Repayment Period | [e] years [including a grace period of [e] years]
Principal Repayment | [e]
Date(s)
Maturity Date [e]
Interest Rate Fixed [e]per annum
Floating Reference Rate: [[e]-month EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears
Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for the first
time on [e]
Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day o]
Borrower’s Account Beneficiary’s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name [o]
City [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if applicable) | City [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
CEB'’s account Beneficiary’'s Name | Council of Europe Development Bank
Beneficiary’'s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

Paris, on [*]

For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]




COUNTRY: SERBIA

BORROWER: REPUBLIC OF SERBIA
PROJECT: LD XXXX (2018) FIP 18229 - Healthcare PFF
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APPENDIX 4
Progress Report/Completion Report

Progress Report / Completion Report (template subject to review)

Date of Report: DD/MM/YYYY

Project Description Costs and Financing
. Project Total Planned YEAR1 YEAR2 YEAR3 YEAR4 TOTAL
Brief Description Type of Location B"zfe::;:"k Subject to Plf::;;:::zg;t Costs of
Name of the Task of the a EIA(Y for Investment | Committed | Spent |Committed | Spent |Committed | Spent [Committed | Spent |Committed | Spent
Investment Yes
Name | POl [ start f End g g | g EUR EUR EUR EUR EWR EUR EUR EUR EUR R ER
Code | (MM/YY) | (MM/YY)
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1
12
13
14
15
16
17
TOTAL 350000 000

To be financed by: Financed by:|

Borrower's own funds (excluding CEB loan)| 150 000 000 Borrower's own funds ing CEB loan),

CEB Loan| 200 000 000 CEB Loan

" (1) Type of Infrastructure: Secondary, Tertiary, Medical Equipment, Non-medical equipment
NB: Any budgetary line exceeding EUR 5 million threshold shall require a case-by-case CEB approval and project-specific monitoring indicators.
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APPENDIX 5

Technical Indicators

The indicators aim to assess how best to measure impact of the project on a sample of 6 to
10 facilities with significant works, to be decided.

Baseli | Targe | Outco | Comme

Social Impacts / Outcomes Unit ne i me nts
Operating rooms up % of
to standards total
Patient rooms with o of
private shower and 0 |
e, : toilets tota
Facilities with  Improved
functionality
Ancillary /support o of
services up to quality tc())tal
and safety standards
Accessibility
number
measures undertaken
Savings of energy for | KWh/
o heating* m%a n.a. n.a.
Energy efficiency measures
Savings of energy for kvyh/ na na
*t0 be calculated based on the | €00ling* m/ a
energy audit before and )
energy  audit after the Saw_ng_s of energy for g(Wh/m na na
rehabilitation ventilation* la - -
Savings of energy for kV\éh na na
* .a. a.
Note: Data on buildings and hot water fm7/a
energy consumption for the
three last years entered in the ;
ISEM database Savings of energy for | kWh/ n.a. n.a.

lighting* m?/a

Hospital re-admission | % of

Hospital performance rate (within 30 days) | total

Average Length of | Numbe
Stay (ALOS) r

Average Bed | % of
Occupancy (ABO) total

Amount spent by the
hospital (through the

Health Insurance | jp
Fund) on | currenc
3" generation y
antibiotics

Incidence rate of % over
hospital infection on | period
intensive care (200

(recorded by « Batut | days)
as Obrazac 4 »)




32

LD 1981 (2018)

OKBUPHU CMOPA3YM O 3AJMY

usmehy

BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIIE

PENYBJIMKE CPBUJE

3ajam 3a hnHaHCcMpar-€e jaBHOr cekTopa

YHanpehiere uHpacmpykmype y obrnacmu 30pascmeeHe 3auimume y Cpbuju
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapooHa opraHusaumja ca
ceguwtem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMNapus (®paHuycka) (y OarbeM TeKcTy:
“‘BPCE” nnu “baHka”), ¢ jeaHe ctpaHe

n

PENYBJIMKA CPBUJA (y parbem Tekcty: “3ajmonpuman” v 3ajengHo ca BPCE,
“CTpaHe”, a cBaka nojeguHa4Ho “Ctpana’), c gpyre cTpaHe.

C OB3NPOM HA TO OA

(A)

(B)

(L)

(a)

(E)

(®)

Wmajyhu y Bugy 3axteB 3a 3ajam nogHeT oa ctpaHe Penybnuke Cpbuje kpo3
HeHo MwuHuctapctBo dmHaHcuja 10. oktobpa 2018. rogmHe, onobpeH opf
AaomuHucTpaTtumeHor caBeta BPCE 15. HoBemb6pa 2018. roguHe,

Wmajyhmn y Bugy Tpehu npotokon OnwTter cnopasyma O nosractvuama u
nmyHuteTy CaseTa EBpone oa 6. mapta 1959. roauHe,

Wmajyhmn y Buay lMNponnce o 3ajmy BPCE, koju cy ycBojeHn Pesonyumjom
ApmuHucTpatmsHor Caseta BEPCE 1587 (2016) (y parbem TekcTy: “Mponucu
o 3ajmy”),

Wmajyhun y Bugy nonutnky BPCE o 3ajmoBuma n duHaHcupawy npojekaTa,
Koja je ycBojeHa Pesonyumjom AgmwunHuctpatusHor Caseta BPCE 1587
(2016) (y parbem TekcTy: “KpeanTtHa nonutuka’),

Wmajyhm y Buay [llonuTnky O 3aWTUTU >XMBOTHE CpeauHe u Mepama
coumjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je  ycBoOjeHa Pesonyumjom
AnomnnnctpaTtusHor Caseta BPCE 1588 (2016) (y Aarbem Tekcty: ,fllonutuka
O 3alITUTU XXKUBOTHE CpeauHe U Mepama coumjanHe s3awTuTe”),

Mmajyhm y Bugy CwmepHuue o Habaskama BPCE, «koje je ycBojuo
AgomnnnctpaTtusHmn caset BPCE centem6pa 2011. rogunHe (y garbemMm TEKCTY:
“CmepHuUe o0 HabaBkama”),

OBUM CE [IOT'OBAPAJY O CJIEAEREM:
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1. TYMAYEHE

1.1 [OeduHuumje

Cnepehn TepmuHmn he nmatn 3HaveHe Koje je Ha3Ha4YeHo y TEKCTY Ucnog, ocum Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa gpyraduje:

“‘Cnopa3yM’ o3Ha4daBa OKBUPHKU criopasym O 3ajMy, yKrbydyjyhu npunore.

“Anokaumja” osHayaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpumua Ha
kBanudukosaHe genose lNpojekTa Yak n ako HaBefeHa TpaHLa jow Huje ncnnahexHa
y ckragy ca lNpojekTtom.

“‘NMepuvop anokauuje” nma 3Hayere AedUHNCAHO Y NOTKNay3ynm 5.2.
“PapgHu pgaH” o3Ha4aBa:

Y opgHocy Ha nnahawa y eBpuma, faH kaga dyHkumoHnwe TARGET 2
(TpaHceBpOMNCKM ayToOMaTCKM CUCTEM eKcnpecHor TpaHcdepa O6pyto nnahawa y
peanHoM BpeMeHY).

‘OaTtym 3akrbyyersa 3ajma” o3Havasa 30. jyH 2023. roguHe (koju je Takohe ogpeheH
y Mpwunory 1 oBge) nocne kora 3ajMonpumal, He MOXe TpaXuTu garoe ucnnarte. Taj
Aatym Moxe OUTU MpoMeneH HakoH nucaHe carnacHoctn obe CTtpaHe, nyTem
pa3MeHe nucama.

“3aBpwHU U3BewWTaj” MMa 3HavYeHe geduHucaHo y notknaysynm 6.1(6).

‘KomnoHeHTe” oO3HayaBa KBanM(UKOBaAHE CEKTOpe [JernoBawa AeduHucaHe y
cknagy ca lNpunorom 1 oege.

“‘BanyTa’ 03Ha4aBa, y CBpXe OBOr cropa3yma, eBpo.

“‘KoHBeHumMja 3a yTBpiuBawe G6poja AaHa’ o3HayaBa KOHBEHUMjy 3a yTBphuBawe
Opoja maHa mamehy gBa gatyma un 6poja gaHa y roguHU KOjU Cy Ha3Ha4vyeHu y
penesaHTHOM ObaBeLLTeHy 0 McnnaTu.

‘UHCTpyMEHT 3apayxkuBamwa“ o3HadaBa (i) cCBakM 3ajam wnn  gpyrn  obnuk
drHaHcumjcke 3agyeHoCTH; (i) MIHCTPYMEHT, KOjU YKIbydyje NPU3HaHULY UNn M3BO[4
cTawa Ha payvyHy, KOjum ce gokasyje unv npeacrasiba obaBesa ga ce BpaTu 3ajam,
AenosnT, aBaHC uUnNu Apyro npoayxewe Kpeauta (yKIbyyyjyhu 6e3 orpaHvyaBarsa
npodyxewe Kpeguta Yy cknagy ca CrnopasymMoM O pedUHaHcupaky unv
penporpamy), (iii) o6Be3HuLy, HOTY, OYKHUYKE BpeQHOCHE XapTuje, obnurauunje nnu
CNU4YHe nucaHe gokase 0 PUHAHCWN|CKOj 3ady>KEHOCTU; UnK (iv) MIHCTPYMEHT KOjuM ce
Jokasyje rapaHumja o obaBean koja npeacTaBiba UHAHCU]CKY 3a4y>KEHOCT npema

APYrom.
“Ctona 3aTe3He KamaTe“ nma 3Hadere ogpeheHo y cknagy ca noTknaysynom 4.9.

‘OaTtym mncnnare® o3HayaBa gaTtym Ha kKoju TpaHwa Tpeba ga Gyae mcnnaheHa y
cknagy ca npumeHrsneum ObaBeluTeHeM O UCNaTMK.

“‘ObaBeLuTewe 0 UcnnaTn“ nma 3Haderwe gedmHmncaHo y notknaysynm 4.3(6).
“3axTeB 3a ucnnaty” nma 3Hadere geuHucaHo y noTknaysynu 4.3(a).

‘NMoTBppaa o NpeBpemMeHOj oTnNaTn® MMa 3Hayewe AedUHUCAHO Yy NOTKay3ynu
4.7.

“TpowKkoBM NpeBpeMeHe oTnraTte” uma 3Havyeke gemHmucaHo y noTknaysynm 4.7.
‘0aTymMm npeBpeMeHe oTnarte” nva 3Haderwe gedmnHncaHo y notknaysynm 4.7.

‘ObaBewwTelse O MpeBpeMeHoj oTnnatn uma 3Hadyewe JeduHucaHo vy
noTtknaysynu 4.7.

‘OaTym cTynawa Ha cHary“ o3HayaBa JaTyMm cTynawa Ha cHary Cnopasyma kao
pesyTarT knaysyne 17.
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“EY” o3Ha4vaBa EBponcky yHujy.

“EURIBOR” o03Ha4aBa roauvwkwy MpOLEHTyarHy CTOMy HaBedeHy Ha CTpaHuuum
EURIBOR01 TomcoH Pojtepca (unm Ha CTpaHMUM HacnegHuka Koju 3amemyje
TomcoH Pojtepc ctpannuy EURIBOR 01) y unu oko 11 yacosa yjyTpy no BpemeHy y
Bpuceny Ha [aTtym yTBphMBawa kamaTe kao mefybaHkapcka kamaTHa cTona 3a eBpo
Kojy npumemrsyje EBpPOMCKM MHCTUTYT 3a TpXULWITE HOBUA (MNW Apyro nuue koje
npeysuma ynpasrbake Hag TOM CTOMOM) 3a UCTU Nepuog Kao penesaHTHM KamaTtHu
nepuvoga.

AKO peneBaHTHM KamaTHU MEPUOA HWje UCTU Kao nepuon Koju je HaBeo TOMCOH
Pojtepc, npumersnen EURIBOR he 6GuTtn npoueHTyanHa roguikba kamaTHa ctona
KOja je pesynTaTt nuHeapHe nHtepnonaumje ynyhusawem Ha ase (2) EURIBOR ctone
3a opoYeHa cpefcTBa y eBpuMMa, Of KOjUX je jefHa NpUMeHrbuBa 3a nepuog uenux
mMeceun npu yemy je cnegehu kpahm u apyra 3a nepuoa uenux Meceum npu vyemy je
cnegehu ayXu Hero LWTO je OY>XUHA peneBaHTHOr KamaTHOr nepuoaa.

“EBpo” n cumbon “EUR” o3HavaBa 3akoHCKy BanyTy gpXaBa ynanuua EY koje je ¢
BPEMeHa Ha BpeMe yCBajajy kao CBOjy BanyTy y ckrnagy ca penesaHTHUM ogpenbama
Yroeopa 0 EY u YroBopa 0 QyHKUMOHMCaAky EY wnu HuxoBuMM yrosopuma
HacnegHuuMma.

“EBpoOncKa KOHBeHUuja 0 rbyACKUMM npaBuma” o3HadaBa KoHBeHUMjy O 3aWwTUTU
IbyOCKMX NpaBa M OCHOBHMX crioboga o 4. Hoeembpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
NOBPEMEHO MeHa 1 A0NyH-aBa.

“EBponcka couumjanHa noBesba” o03HadaBa EBponcky coumjanHy noserby of 3.
Maja 1996, CETS 6p. 163, koja ce NnoBpeMeHO MeHa U JonyHaea.

“Kpajibm kopucHuumn” cy geduHucanm lNpunorom 1 oBge kao rpyna kKoja mma
KOPUCTK Of couujanHmnx pesyntaTta npojekra.

“PukcHa KamaTHa cTonma” oO3HayaBa roAuWky KamaTHy cTtony ogpeheHy y
npumeHrbueom ObaBeLuTery 0 UcnnaTtu.

“BapujabunHa KamaTHa cTona” oO3HayaBa rogullky KamaTHy CTony Koja ja
yTBpheHa gopaBaweM unmn ogysnmarwem PacnoHa ogpeheHor y npuMeHSbUBOM
Ob6aBeluTery 0 McnnaTn, Ha UNK of, 3aBUCHO of cnydyaja, PedepeHTHe kamaTHe
cTone.

[a 6un ce nsberna 6uno kakea cymwa, kaga ytephueawe BapujabunHe kamaTtHe
cTone mma 3a pesyntar HeratMBHY KamaTHy cTony (ycneg HaBedeHe HeraTuBHe
PetepeHTHe kamaTHe cTone, Ha yHKUMOHUCakwe PacnoHa Kkoju je ogyseT oA
PedepeHTHe kamaTHe cTone munm 306or Guno KakemMx ApYrMx OKOMHOCTK), cmaTpahe
ce fa kamarta Kojy Tpeba ga nnatn 3ajmonpumad 3a KamaTHu nepuog M3Hocu Hyna.
“Natym yTBpAMBawa KamaTte” oO3HayaBa, y cBpxe yTBphuBaka BapujabunHe
KamaTHe cTorne, gaH kKoju naga gea (2) PagHa paHa npe npeor gaHa KamatHor
nepuoga, OCMM ako Huje Apyraymje HasHayeHo y penesaHTHoM ObaBseluTewy O
ucnnaTw.

“Oatymu nnahawa KamaTe” o3HayaBajy pgaTyme 3a nnahawe KamaTte Koju
ogroBapajy penesaHTHoM KamaTHOM nepuogy ogpefheHOM Yy NPUMEHIBUBOM
Ob6aBeLuTeny 0 McnnaTtu.

“KamaTtHu nepuop” o3HadaBa nepuoj koju 3anounwe Ha [Jatym nnaharwa kamarte u
3aBplUaBa ce Ha faH koju je gaH npe cnegeher [daTtyma nnahawa kamaTe, nog
ycroBoMm ga npeu KamatHu nepuog NpUMEHIbUB Ha CBaky TpaHLWy 3anoymke Ha
[aTtym ncnnate u 3aBpLlaBa ce Ha gaH npe cnegeher [latyma 3a nnahawe kamare.
“3ajam” o3HavaBa 3ajam Koju je opgobpeH 3ajmonpumuy of ctpaHe BPCE y cknagy
ca OBUM CMopasymMoM.

“UN3HoC 3ajma” o3HavyaBa M3HOC JedUHUCAH Y cknagy ca noTknaysynom 4.1.
“HNorahaj nopemehaja Ha TPXUWITY” MMa 3Havyerwe OedUHUCAHO Y MOTKNay3ynu
4.10.

“MaTepujanHa HeraTMBHa NMpomMeHa” o3HayaBa cBaku gorahaj Koju, No MULLIIbEeHY
BPCE, (i) maTepujanHo yrpoxasa crnocobHocT 3ajMonpumua Aa wm3BpLlaBa CBOje
dwmHaHcujcke obaBese y cknagy ca CnopasyMom; unu (ii) Ha HeraTMBaH HaYUH yTuye
Ha CpeactBo 06e3beherna Koje je goctasno 3ajmonpumal, unu Tpehe nuue ga 6u ce
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ocurypano 6naroBpeMeHo W3BplUEHE UHAHCKjckMX oGaBesa 3ajMonpumua y
cknagy ca Cnopasymom.

“Natym pocneha” o3HayaBa nocnefwu [atym 3a oTnnaTy rnaBHuUE 3a CBaky
TpaHwy koja je ogpeheHa y npumeHrbmneom ObaBeLuTery 0 ncnnaTu.

“KoHBeHuMja 0 moaucdmkoBaHOM HapeaHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHUMja no
Kojoj ykonuko oapeheHn aaTym naga Ha AaH Koju Huje PagHu aal, Taj gaH he 6utu
npeu cnegehn gaH koju je PagHuM gaH, ocMM ako Taj AaH naga y HapegHom
KaneHgapckom Mecely, y TOM crniyyajy Taj gaH he 6utn npem PagHu gaH koju
npeTxoau ogpeheHom gatymy.

“Natym(u) oTnnaTte rnaBHUUe” O3Ha4asa paTtym(e) 3a oTtnnaTty(e) rmasHuue Yy
cknagy ca ceakom TpaHwom yTepfheHom npumeHrsmeum ObaBeluTerem O ucnnatu.

“Mepuon 3a oTnnaty rnaBHUUE” O3Ha4yaBa y OOHOCY Ha CBaky TpaHwy nepuoj
Koju npoTtude og atyma weHe ucnnate go datyma gocneha.

“U3BeLuTaj 0 HaNpPeTKy” MMa 3Havyene gedurHncaHo y noTknaysynm 6.1(a).
“3abpareHo genoBame” nma 3Hayere AedUHNcaHo y notknaysynm 5.8.

“MpojekaT” O3HavaBa KBanudmrkoBaHe nporpame ynarawa/nporpam
KBanumdukoBaHMx noTnpojekata yTBpheHux y cknagy ca [llpunorom 1 ga 6u ce
aenmmunyHo domHaHcmpanu nomohy 3ajma Koju je ogobpno AGMUHUCTPATUBHM CaBeT
BPCE ca ped.LD 1981.

“Teno 3a cnpoBohewe npojekta” (y garbem Tekcty: “TCI”) o3Ha4yaBa npaBHO
nuue koje je, Mo ocHoBy oBnawhewa 3ajMonpuMmua, 3adyKeHO 3a cnpoBohere
MpojekTa.

“PedrepeHTHa kamaTHa ctona” o3HayaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KaMaTHOj CTONW Koja je AeHOMOHUpaHa y eBpuma.

“CpeactBo o06e36ehewa” o3HayaBa crnopasym WnM [[OroBOP Koju cCTBapa
noenawheHn nonoxaj, npaso npeyer nnahawa, cpencreo ob6esbehewa unu
rapaHuujy 6uno koje Bpcrte koje 6u morne npeHeTn nosehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3HavaBa, y Cknagy ca TpaHwom Mo BapujaburiHoj KamaTHO] CTOMM,
MKCHM pacrnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy KamaTHy ctony (kKoja je HeraTuBHa wnu
nosntneHa) ogpeheH y 6a3Hnm noeHnma y npumeHrsnsom ObaseluTery 0 ucnnatu.

“Ctambe HanpeTtka papgoBa” o3HayaBa ogHoc Beh Hactanux KBannukoBaHWUX
pacxofa 3a cBe cacTaBHe gernose [Ipojekta U yKynHUX KBanmuKOBaHNX TPOLLKOBA
MpojekTa.

“MoTnpojekat”’ o3HauyaBa KBanNUMUKOBAHM MNNaH yrnaraka koju Tpeba pa ce
dmHaHcupa y cknagy ca lNpojekTom.

“TpaHwa” npegcraBba M3HOC Koju je mcnnaheH unm u3Hoc koju Tpeba ga Oyge
ncrnnahex ns3 3ajva.

1.2 CTpyKTypa
OcKM yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa apyradvje, ynyhusama Ha:

(a) OBaj cnopasym Tymadnhe ce kao ynyhmBara Ha OBaj CNopasyM KOju MOXe
OUTK JONyHEH, M3MEHEH UK MPEenpaBIbEH C BpEMEHA Ha BPeEME;

(6) “Knaysyne”, “MNoTknaysyne” n “YeBogHe usjaBe” Tymaunhe ce kao ynyhusawa
Ha Knaysyne, noTknaysyne u yBoaHe usjaBe nojeaMHayHo y OBOM Criopasymy; v

(u) Peun koje cy y jeaHuHUN ykIbyunBahe n MHOXWHY 1 OBpPHYTO.
1.3 Hacnosu

HacrioBu y oOBOM cnopasyMy Hemajy npaBHM 3Haya] U He YTUYYy Ha H-eroBo
TyMayemne.
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1.4 3aokpyxuBawe
Y cBpxe obpadyHa 13 oBor crnopasyma:

(a) cBu NpoueHTN Koju NpeacTaBrbajy pes3ynTtat HaBeaeHnx obpadyHa cem OHUX
Koju cy yTBpheHn kpo3 ynotpeby nHtepnonauumje 6uhe 3aokpyxxeHu, no notpedn,
Ha HajonuxM CToXMrbagMTN 4e0 NPOLEHTHOr noeHa (Ha npumep 9,876541% (1nu
,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654% (nnn ,0987654) n 9,876545% (unun
,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87655% (unu ,0987655));

(6) cBu npoueHTM yTBphHEeHM Kpo3 ynoTpeby nuHeapHe WHTepnonauuje
ynyhuBamwem Ha (2) peneBaHTHe PedepeHTHe KamaTHe cTone Guhe 3aoKpyXXeHw,
no notpebu, y cknagy ca meTogom yTBpheHom y nogoaesbky (a) usHag, anm y
NUCTOM CTerneHy Ta4yHOCTU Kao un ABe (2) ctone Koje ce kopucte 3a ogpehusare
(ocum kaga HaBedeHU NpoueHTU Hehe BUTK 3a0KPYXEHU Ha HUXM HUBO Ta4YHOCTMU
Hero LWTO je Hajbnwxkun xmreagntn aeo npoueHTHor noeHa (0,001%)); n

(u) cBU M3HOCKM BanyTta Koju ce KOpuUCTe WU npeacTasrbajy pesynrtaT rope
HaBegeHuX Kankynauuja 6uhe 3aoKkpyXeHu, OCUM ako je Apyrayvje HasHa4yeHo y
peneBaHTHO] AeduHuumMjM BanyTe, Ha Hajbnuxa pgBa [JeuumanHa MecTa
peneBaHTHe BanyTe (ca ,005 koje ce 3aoKpyXyje npema rope (Ha rnpumep: 674
Ce 3a0Kpyxyje Ha ,67, ook ce ,675 3aokpyxyje Ha ,68).

2. ycnosu

3ajam ce opobpaBa y cknagy ca onwTtuMm ycrnoBuma [lponmca o0 3ajMy v nopg
nocebHum ycnosuma Cnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opobpasa 3ajam 3ajmonpumuy, Koju ra npuxeaTa, jeAuHO Yy CBPXY
durHaHcupama lNpojekTa Kako je onncaHo y MNMpunory 1 osge.

Cpeactea 3ajma He CMejy ce KOpUCTUTM 3a nnaharwe nopesa, uapuvHa unuv gpyrmx
Takcu.

CBaka npomMeHa HauMHa Ha Koju ce 3ajam kopucTu Koja Hema opobperwe BPCE
npegcraerbana 6u gorahaj y cmucny unaHa 3.3 (x) lponuca o 3ajMy m Moxe
AOBeCTM OO0 npeBpemMeHe oTnnate, obyctaBe wnu oTkasa 3ajMa y cknagy ca
ycnosuma vnaHosa 3.3 ([MpeBpemeHa otnnarta ncnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycraea
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of cTpaHe GaHke) u 3.6 (OTkasmBawe of cTpaHe OaHke
ncnnate HemncnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

4. ®UHAHCWUJCKMK YCIiOBU
4.1 MW3Hoc 3ajma
M3Hoc 3ajma je:
OBECTOTUHE MUTIMOHA EBPA
EUR 200.000.000
4.2 WN3HoC 3a ucnnarty
3ajam he 6utn ncnnahen muHnmanHo y ase (2) TpaHwe.

N3Hoc cBake TpaHwe he 6utn yTBpheH y cknagy ca kanauuvteTom ancopnuuje u
notpebama 3ajmonpumua. WM3Hoc npeBe TpaHwe Hehe npekopaunTn negecet
npoueHarta (50%) n3Hoca 3ajma.

4.3 TMocTtynak ucnnare

Wcnnata ceake TpaHwe yTBphyje ce nyTem cnegehe npouenype, HakoH rnpeTxogHe
koHcynTauuje ca BPCE:

(a) 3axteB 3a ucnnarty
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Mpe ceake ucnnate, 3ajmonpumal, he nogHetn BPCE 3axteB 3a ucnnaTy koju je
CyWITUHCKN Yy 0bnuky Koju je yTBpheH y cknagy ca [lpunorom 3 oBae (y Aarbem
TekcTy: “3axTeB 3a ucnnaty”).

3axTeB 3a ucnnaty he ytBpauntu cnegehe:
(i) BanyTty(e) n nsHoc(e) TpaHwe;

(i) DaTtym ncnnaTte; HaBeaeHn aatym ncnnate 6uhe PagHu aaH koju naga 6apem
net (5) PagHux gaHa, anu He kacHuje og asagecet (20) PagHux gaHa og agatyma
nogHowewa 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) Datym(e) 3a otnnaty rmaBHuue, ykbydyjyhu Oatym gocneha, yanmajyhm y
o63up ga lNepuop 3a otnnaTy rnaBHULUE 3a cBaky TpaHwy Hehe npekopaynTu
aBagecet (20) rognHa ykbydyjyhu nepuof noveka koju Hehe 6utu oyxu of net
(5) rognHa;

(iv) MakcumanHy uKcHy KamaTHy CTOMy WM MakcumariaH pacrnoH y OOHOCY Ha
PedepeHTHY KamaTHy cTony;

(v) KamatHu nepvog v [latyme 3a nnahawe kamare;
(vi) KoHBeHuwjy 3a yTBphuBare aaHa u PagHe aaHe; u
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahama.

Csaku 3axTteB 3a ucnnaty koju je ucrnopyyeH BPCE 6uhe Heonosus, ocum ako je
Opyrayuvje gorosopeHo y nucaHom obnuky og ctpaHe BPCE.

(6) ObaewwTerwe 0 cnnatn

Ako BPCE npumun 3axTeB 3a ucnnaTy Koju je y cknagy ca ycnosuma 3a 3axTeB 3a
ucnnatn ytepheHnm y noTknaysynu 4.3(a) y TEeKCTy M3Hag, M ako cy CBWU Apyru
peneBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty geduHucaHum noTknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucriiamy) y TEKCTY ucnog ucnyweHu og ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ncnopyuntun
3ajmonpumuy ObGaBeluTewe O ucnnatu y obnuky koju je gedunHucad lNpunorom 3
oBaoe (y parbem TekcTy: “O6aBewTewse o ucnnatn’”). Ceako ObGasewwTewe 0
ucnnatn 6uhe ucnopyyeHo Gapem gBa (2) PagHa gaHa npe npegnoXeHor gatyma
ucnnaTe.

ObaBeluTtere o ucnnatm he HaBoauTn crneaehe:
(i) BanyTty(e) n nsHoc(e) TpaHLue;
(i) Datym nucnnare;
(iii) Mepwnog 3a oTnnaTty rmasHuue n [Jatym(e) 3a oTnnaty rnaBHuue, yKiby4yjyhm
OaTtym pocneha;

(iv) PukcHy kamaTHy cTtony unm PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kKamaTHy
cTony;

(v) KamaTtHu nepuog n Jatyme 3a nnahawe kamare;
(vi) KoHeeHuujy 3a yTBphuBarwe gaHa n PagHe gaHe; n
(vii) PauyHe 3ajmonpumua n EPCE 3a nnahamba.

Ob6aBelwiTere 0 McnaTM Koje ce nogygapa ca enemeHtMMa 3axTeBa 3a ucnnarty
npeactaerbahe HeonoanBy M 6e3ycrnoBHy pelleHocT 3ajMonpuvMua  da  y3me
nosajmuuy og BPCE u ca ctpaHe BEPCE pga ncnnatu TpaHwy 3ajmonpumuy y ckrnagy
ca ycrosuma ogpeheHum y Obaseluterwy 0 ncnnatu.

Be3 ob63upa Ha rope HaBegeHo, ako BPCE Huje ucnopyudmna Obasewwterwe 0
ucnnat y poky og gecet (10) PagHux gaHa HakoH npujema 3axteBa 3a ucnnary,
cmaTpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTeB 3a UCNnNaTy OTKa3aH.

4.4 Tepuop ucnnarte

Ocum ako je BPCE pgpyraumnje goroBopuo y nucaHom obnuky, 3ajmonpumad, Hehe
“nmaTtu NpaBso Ha:
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() nogHowene 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHwe HakoH (12) meceumn nocrne
AaTyma cTynaa Ha cHary;

(i) nogHowere Guno kakeor gogaTHor 3axTeBa 3a MCNnaTy HAKOH OCaMHaecT
(18) meceum og nocnegke ucnnarte; Nnu

(i) nogHowere OMNO KakBOr godaTtHor 3axTeBa 3a MCMNATy HakoH AaTyma
3aBpLleTka yTepheHor y MNMpunory 1 y 0BOM AOKYMEHTY.

4.5 Ycnosu 3a ucnnarty
(a) Ycnosu koju npeTtxoae 3axTeBy 3a ucnnaTy npse TpaHLe:

(i) TNpaBHO MULWIbLEHE HA EHIMECKOM je3nKy Koje usgaje MnHuctapcTeo npasge
3ajmonpumMua Koje notephyje Ha 3apoBosrbcTBO BPCE, cywtuHckn y obnuky
Koju je ytBpheH y lNpunory 2 osae, na je Cnopasym ypeaHo noTnvcaH of
cTpaHe oBnawheHnx npeacTaBHuka 3ajMonpumua 1 aa je Cnopasym Baxehu,
obaBe3yjyhun 1 U3BpLUUB Y CKraZly ca HEeroBuUM yCnosrmMa y jypucavkumjun Koja
je Baxeha 3a 3ajmonpumua.

(i) Ookas Ha eHrneckom (Ha npumep: ctaTyT, NnyHoMohje, UT4.) Ha 3a40BOSbCTBO
BPCE o nvuy (nuumma) koja cy osnawheHa ga notnuwy Cnopasym u
3axTeBe 3a ucnnaty y nme 3ajmonpumua, 3ajeaHO ca OBEPEHUM KapTOHOM
AenoHOBaHMX NOTNMca TakBor (TakBux) nuua; u

(6) Ycnoswu koju npeTxoae cBakoM criegehem 3axTeBy 3a ucnnaty:

() Y cnyyajy goa je gowno Oo NpoMeHe y nornegy nuua Koja cy osnawheHa ga
nogHoce 3axTeBe 3a wucnnaty y wmme 3ajmonpumua, 3ajmonpumalr, he
06e36eantn BPCE axypupanm pokas o nuuuma koja cy osnawheHa ga
nogHoce ogroeapajyhe 3axteBe 3a ucnnaty y mme 3ajMonpumua, 3ajeqHo
ca OBepeHMM KapTOHOM AenOoHOBaHUX MOTNMca TakBor (HaBegeHnx) nuua; u

(i) NsBewTaj o HanpeTKy kojum ce noTtephyje Ha 3agoBorbcTBO BPCE
KomMmnneTHa Arnokaumja npetxogHe TpaHLue.

46 Omnnarta

Ha cBaku [Jatym oTtnnate rnasHuue, 3ajmonpumal, he oTnnaTtuTh rnaBHULY CBake
TpaHwe koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [aTtym oTnnaTte rnaBHULE Y CKragy ca
ycrnosuma yTepheHnm y npumenssnsom ObGaBeLwTery 0 ncnniaTu.

4.7 TpeBpemeHa oTnnarta
(a) MexaHnsam

Ako y 6uno Kom criyyajy HaBegeHOM Yy OBOM CropasyMy, a OOHOCU Ce Ha OBY
notknaysyny, 3ajMonpumay, Tpeba Aa u3BpLM NpeBpemMeHy oTnnaTty npe gatyma
pocneha uene unu gena TpaHLwe unm y crny4yajy Jo6poBoSbHE NpeBpeEMEHE oTnnaTe,
3ajmonpumau, he ynytutu nucaHo obaeselwwterse BPCE 6apem aBa (2) meceua npe (y
narbem Tekcty: “ObaBewwTerse O NpeBpeMeHoj oTnnaTtn”) HaBogehu n3Hoce Koju
Tpeba ga ce oTnnarte, gaTyMm Ha Koju he otnnaTta 6utn n3spieHa (y garbem TEKCTy:
“NaTtymM npeBpemeHe oTnnarte”) u, No npeTxodHoj koHcynTtauuju ca BPCE,
MakcumarHe TpoLlKoBe npespemMeHe oTtnnate. [latym npeBpemeHe otnnarte nawhe
Ha [datym nnahawa kamate, ocum ako je BPCE ppyrauvje poroBopuo nucaHum
nyTem.

HakoH npunjema Ob6aBewTterwa o npespemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatu nucaHo
obaBewTewe 3ajmonpumuy (y Aarbem Tekcty: “lMoTBpAaa O npeBpeMeHOj
otnnatn”), HajkacHuje neTHaecT (15) PagHnx pgana npe [datyma otnnare, ykasyjyhu
Ha oOpadyyHaTy kamaTy M Ha TPOLIKOBE MpeBpemMeHe oOTnnate y ckrnagy ca
notknaysynom 4.7(6).

MoTBpAa 0 NpeBpeMeHO] HakHaau Koja ce nogyaapa ca enemeHtnmva ObaselwiTera o
npeBpemMeHoj oTnnatM npeactaBbahe Heono3mBy W 6e3ycnoBHy peLleHOCT
3ajmonpumua aa HapokHagn BPCE peneBaHTHe M3HOCe y cknagy ca ycrnosuma
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oapehennm y lMoTBpaM O npeBpemeHoj HakHagu. Ykonuko BPCE Huje ucnopy4vo
MoTBpAy O NpeBpemMeHoj OTnnaT! y OKBMPY pOKa KOjU je HaBedeH Yy TeKCTy u3Hag,
cmaTtpahe ce ga je ObaBeluTeHe 0 NPEBPEMEHOj OTNIATN OTKAa3aHO.

Ako 3ajmonpumal, genuMuyHo oTnnatm  TpaHwy, W3Hoc oTnnate he ce
npuMerMBaTh MPOMOPLMOHAITHO Ha CBaKy HeM3MUpeHy oTnnaTy rnasnHuue. Y ToMm
cnyyajy, lMNoTBpaa o npesBpemMeHoj otnnatnm he y cknagy ca TUM [a YKby4u U
npunarofeHn oTnNaTHM nnaH koju he 6utn obasesyjyhm no 3ajmonpumua.

(6) TpolukoBM NpeBpeMeHe oTnnarte

TpowkoBe NnpeBpeMeHe OTnnarte Koju Cy pe3ynraTt npeBpeMeHe oTnnarte y cknagy ca
notknaysynom 4.7(a) ytepaunhe BPCE Ha ocHoOBy TpowkoBa Koje je cHocuna
npepacnopehnBakem n3Hoca koju Tpeba ga ce ornnatu of [atyma npespemeHe
otnnate go [Hdatyma pocneha, ykibyyyjyhu cBe cpogHe TPOLUKOBE, Kao LWTO Cy U
TPOLLKOBM NO OCHOBY XELIMHI apaHxmaHa. TpolukoBu npepacnopefusarwa he 6utu
YCTaHOBIbEHW HA OCHOBY pa3nuke u3mehly npBobutHe cTone wu cTone
npepacnopehusana, wrto he yrBpantn BPCE Ha ocHoBYy ycrnoBa Ha TpXWLWITY Ha
naTtym nsgasarwa ObaBeluTeHa 0 NPeBPEMEHOj OTNNATH.

4.8 OppehuBame KamaTe

3ajmonpvmay, he nnatutM kamaTy Ha rnaBHMUY CBake TpaHwe noBpeMeHo
HenammpeHoj Tokom cBakor KamatHor nepmoga no  PUKCHOj] KamaTHO]
ctonu/BapujabunHoj kamaTtHoj ctonu yTBpheHo] y npumeHrbusom ObaseluTerwy o
nucnnaTtw.

KamaTta he ce (i) obpayyHaBaTn o v ykrbyyyjyhu npsu gaH KamatHor nepuoga oo,
anun uckbyyyjyhm nocneawm gaH HaBedeHoOr KamaTHor nepuoga; u (i) gocnehe 3a
Hannaty wn Ouhe Hannatvea Ha [daTtyme nnahawa kamaTe ogpeheHe y
npumeHbueom Ob6asewwTenwy 0 ucnnatu. Kamata he ce obpavyHaBaTu Ha OCHOBY
KoHBeHuumje 3a yTBphuBarwe 6poja gaHa ytepheHe y penesaHTHom ObGaBeluTewy O
ucnnaTw.

Y cnyvajy TpaHwwu ca BapujabunHom kamatHom ctornoMm, BPCE he yTtBphuBaTtK Ha
ceakn [aTtym ytBphMBawa kamaTte, KamaTHy CTOMy Koja je MpUMEHIbMBaA TOKOM
penesaHTHor KamaTtHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom u ogmax he o Tome
obaesectntn 3ajmonpumua. Ceako ytBphuBawe of ctpaHe BPCE 6Guhe koHauHoO,
3aKkiby4yHO M obaBesyjyhe no 3ajmMonpuvmua ocum ako 3ajMonpumal, goKaxke Ha
3agoBorbaBajyhun HaumH BPCE ga 1o yTBphuBare cagpm ounrnegHy rpeLuky.

49 CTona 3aTe3He KamaTe

Y cnyyajy ga 3ajMonpumay, He ycne ga nnaTtu y NOTNyHOCTU Unn AennuMmnyHo, 6uno
Koju u3HOC y cknagy ca Cnopasymom, M ynpkoc OWno Kojoj Apyroj HakHaaw
pacnonoxueoj 3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom unu uHadve, 3ajmonpuma he
nnaTMTM KamaTty Ha HaBedeHe HennaheHe uM3Hoce oA gatyma gocneha go gatyma
npujema HaBegeHe ynnate og ctpaHe BPCE no roguwn0j KamaTHOj CTOMKW jedHaKoj
jeaHomecevyHom EURIBOR-y koTupaHom Ha pgatym pgocrneha nnyc gBecta 6asHux
noeHa (200 6n) (y parbem Tekcty: “Ctona 3aTe3He Kamate”).

MpumeHrbmBa CTona 3ate3He KamaTe ce axypupa cBakux Tpugecet (30)
KaneHgapcKkux gaHa.

4.10 porahaj nopemehaja Ha TPXULWITY

BPCE he ogmax no casHawy obaBectntn 3ajMonpumua ga je gowno o Horahaja
nopemehaja Ha TPXULLTY.

Y cBpxe Cnopasyma, “Oorafaj nopemehaja Ha TpxuwTy” ogHocu ce Ha cregehe
OKOIMHOCTH:

(a) Ha Pojrepc ctpanu nog gedmHuumjom EURIBOR Hucy HaBegeHu noTpebHm
AeTarbv Unn Huje gocTynHa.
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Y TakBom [orahajy nopemehaja Ha TpxuwTty, npumeHrsusn EURIBOR
npegcrtasrbahe roavwkwy KamatHy cTony kojy je yrteBpauna BPCE kao
apuTMeTUUKy cpeauHy cTtona npu Kojuma ce 3ajMoBU Y eBpuMa, Y M3HOCY KOojn
j€ naeHTMYaH unn Hajénwke ynopeams ca M3HOCOM MpeaMeTHOr 3ajMa U 3a
nepuvoa Koju je WAeHTMYaH WM Hajonwke ynopeauB ca penaTUBHUM
KamaTtHum nepuogom, Hyde Ha [atym yTtBphuBawa kamaTe Tpu Bogehe
GaHke Ha MefybaHkapckom TpxuwTy EY koje je opmabpana BEPCE. Ako
noctoje 6apem gBa (2) koTvpawa, npumensbmen EURIBOR 3a Taj [datym
yTBphMBara kamate npencrasrbahe apuTMeTUUKY CpeanHy AaTux KoTupaka.

Ako je noHyheHo camo jegHo (1) koTupawe WNN HWje4HO, MPUMEHIBUBK
EURIBOR he 61T npoueHTyanHa rogullikba KamaTtHa ctona Kojy je yTBpavna
BPCE kao apuTMeTu4ky cpeguHy cTona npu Kojuma ce 3ajMOBU y eBpuMa, Y
N3HOCY KOjW je uaeHTu4aH unn Hajbnuxe ynopeams ca U3HOCOM NpeameTHOr
3ajMa U 3a nepuod Koju je wuoeHTudaH unn Hajbnvke ynopeaus ca
penatnsHum KamaTHuM nepuvogom, Aajy Ha apyrv PagHn gaH HakoH nodyeTka
penesaHTHor KamatHor nepuvoga of cTpaHe Bogehux 6GaHaka Ha
mefhybaHkapckom TpxMWTY EY Kkoje je ogabpana BPCE.

BPCE oanydyje ga Huje moryhe ga ce yTBpav npumeHrsmBa PedpepeHTHa

KamaTHa cTona y ckragy ca CtaBoM (@) y TeKCTy usHag.

(u)

Tokom Takeor [lorahaja nopemehaja Ha TPXULWTY, NpuMeHIbBa BapujabunHa
KamaTHa ctona he 6UTK 3amereHa CTONOM Koja nspaxasa kao NpoueHTyarsHy
roguwky kamaTHy ctony Tpowak BPCE 3a dmHaHcupake 3ajma 6e3 063upa
Ha TO Koju nssop BPCE moxe onpaesgaHo ogabpatu.

Y cBakom TpeHyTKy mamehy mcnopyke ObGaBelwiterwa 0 ucnnatu n [atyma

ucnnate, bPCE onpasgaHo yTBphyje ga nvM NocToje u3y3eTHE M HeoYeKknBaHe
OKOSTHOCTN €KOHOMCKEe, (PMHAHCUjCKe, NOSUTUYKE WU Apyre cnosbHe npupoae
Koje Ha HeratmBaH HauuH yTmdy Ha npuctyn BPCE cBojum um3Bopuma
domHaHcKpara.

Tokom Taksor [lorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he umatn npaso ga
oTKaxke 6e3 HannaTte BUo KakBMX TPOLLKOBa npeasuhery ncnnary.

Y cnyvajy Jorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBphHeHux nog craBkama (a) un (6) y

TEKCTY

(i)

(ii)

n3Hang;

Ako 3ajmonpumal 1o 3axteBa, CtpaHe, genyjyhm y gobpoj Bepu, ctynajy y
nperoeope y nepuogy He ayxem og 30 (TpugeceT) kaneHgapckux gaHa ga
6u ce gorosopune o antepHaTnem 3a npumerbmen EURIBOR. Ako He gohe
A0 goroBopa, 3ajMonpumal, MoXe [a HacTaBu ca NpeBpeMEeHOM OTnaToMm
Ha cnegehn [Jatym wucnnate kamaTe nog ycrioBuma geduHUCaHuM Yy
notknayaynmu 4.7.

BPCE wma npaBo, pgenyjyhm y pobpoj Bepu u koHcynTyjyhm ce ca
3ajMonpMMUEM Y MEpPU Koja je pa3yMHO M3BOAIbMBA, A NPOMEHU Tpajare
cnepeher KamartHor nepmoga Ha TpugeceT (30) kaneHOapCcKkMx gaHa wnm
Mare Tako wto he 3ajvonpumuy ga nowaree obaBeltTewe o Tome. CBaka
TakBa npomeHa KamaTHor nepmoga he noctatu Baxeha Ha gaTym Koju je
aeduHucana EPCE y HaBegeHoM obaBeluTekby.

(iii) Oa 6u ce nsberna 6uno kakea cymma, ctaeke (i) u (ii) nsHag he ce ogHoCUTK

caMO Ha OKOfHocTM kaga 3ajmonpumal, nnaha kamaTy Ha rnasHULY
HeoTnnaheHe TpaHwe no BapunjabunHoj kamaTHOj cTONN.

Ako BPCE yTtBpan pa penesaHTHuM [orahaj nopemehaja Ha TpXuWTy Bule He
nocToju, oHAa, 3aBucHo of 6urno kor cnegeher dorahaja nopemehaja Ha TPXULWTY 0
kora gohe unu koju noctoju, BapujabunHa kamatHa ctona wn/unu KamaTtHu nepuop

Koju cy

NPUMeHIbUBM Ha penesaTHy TpaHLwy he ce BpaTUTK Ha CTapo, OA4 NPBOr AaHa

cnegeher KamaTHor nepyvoga go obpayyHa y cknagy ca BapujabunHom kamaTtHOM
ctonom u KamatHor nepvoga ytepheHor y penesaHTHoM ObaBeLuTery 0 ucnnaTu.
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4.11 Wcnnate

Csu usHocu koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca OBUM CnopasyMoM Cy
Hannatusn y Banytn nojeanHayHe TpaHwe Ha padyH BPCE koju je HasHayeH y
npumeHrsueoMm ObaBewTewy o ucnnatn. CBako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymom Bpwuhe ce Ha PaghHm paH koju nognexe KoHBeHUMju o
MOAM(UKOBAHOM HapeHOM pagHoMm AaHy. CmaTpahe ce ga cy ucnnaTe U3BplUeHe
Kaja ce peneBaTHU U3Hoc Hahe Ha pavyHy BPCE.

3ajmonpumay unu baHka no MHCTpykumju 3ajmonpuMua, 3aBUCHO Of Cryyaja, warbe
nucaHo obasewTewe o nnahawy BPCE 6apem net (5) PagHux gaHa npe nnahawa
Buno Kor n3Hoca Koju Jocnesa Ha HannaTy y CKkragy ca OBUM CMopa3yMOM.

5. CNPOBOBEE NMPOJEKTA
3ajmonpumau he cnpoecTtu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumal, nmeHyje KaHuenapujy 3a ynpaerbakse jaBHUM ynarawmma (KYJY) 3a
TCI. 3ajmonpumay he omoryhntn ga nocseheH Tnm, koju he yKibyuymTn CTpyyvrake
3a pexabunutauujy 6onHuua v nperneq keanurteTa npojekata, Oyae MMeHoBaH Y
oksupy KYJY 1 aHraxoBaH TOKOM LIefIOKynHor crnposBofemna lNpojekTta.

Y cBakom cniyyajy, 3ajmonpumal, ocTaje jeavHuM OA4roBopaH 3a ycknahuBawe ca
obaBe3ama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex pga ce ucnowTyjy obasese y Be3an ca cnpoBohewem [lpojekta yTBpheHe
OBUM Yy CKnagy ca kraysyrnom 5 npegcraesrbao 6u, 6e3 ob3mpa Ha 6uno kojy opyry
npumeHrsuBy oapenby lNMponuca o 3ajmy, goranaj y cmucny vnaxa 3.3 (x) lNponuca o
3ajMy 1 Moxe goBecTu 0o (i) peneBaHTHOr MOTNPOjekTa Uy TPOLUKOBa yrosopa 3a
Koje ce cmaTpa da Cy HenpuxeaT/bmeM 3a Anokaunjy y cknagy ca lpojektom; n/nnm
(i) mo npeBpemeHe oTnnate, obycTaBe wunM oTkasa 3ajma, y UEenoctu wunu
OenMMnYHO, y cknagy ca ycrnosuma vnaHosa 3.3 ([peBpemeHa oTnnata ucnnaheHmnx
3ajmoBa), 3.5 (O6yctaBa HeucnnaheHux 3ajwoBa of cTpaHe baHke) w
3.6 (OTkasnBamwe of ctpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajmoBa) [ponuca o
3ajmy.

5.1 O6aBe3Ha 6pwura

3ajmonpuman, he nokasaTu MakcumanHy Opury m naxwy, U npumenuhe cea
yobunyajeHo kopuiheHa cpeacTtea (ykibyyyjyhu, ann ce He orpaHumyaBajyhm Ha
npaBHa, dWHaAHCKjCKA, TEXHUYKA W MeHalepcka) noTtpebHa 3a BarbaHy
umMmnremeHTaumjy lNpojekta.

5.2 Tepuopn anokauuje

3ajmonpumay, he anouvpatu cBaky TpaHuwy Ha [lpojekaT y okBupy OBaHaecT (12)
Meceuu og peneeaHTHor [latyma ncnnate (“lNMepuop anokauunje’), oCMM YKOIMKO ce
apyraduje He goroeope 3ajmonpumay n bPCE.

Ako TpaHwa kojy je ucrnnatuna BPCE Huje pogerbeHa [lpojekty mnmn my je
poperbeHa genuMmundHo Tokom [lepmoga anokaumje, 3ajMonpumaun, he m3BpwUTH
HakHagy HeanouupaHux usHoca BPCE y cknagy ca noTtkany3synom 4.7, ocum
YKONMWKO ce gpyradvje He gorosope 3ajmonpumad, u BPCE.

5.3 TpolwKoBMu npojeKTa

TpaHwe ncnnaheHe y Be3n ca 3ajMoM Hehe npekopaynTu wesgeceT (60) npoueHaTa
(60%) ykynHux kBanudwmkoBaHux Tpolikosa [lpojekta. Ako TpaHwe ucnnahene y
Be3an ca 3ajMoMm npekopave rope mnomeHyTux 60% (ymamereM YKymnHUX
KBanM@UKOBaHNX TPOLUKOBA WMAM Ha Apyrn HauuH), 3ajmonpuman he wm3BplumTH
HakHagy Buwka BPCE y cknagy ca notknaysynom 4.7.

YKONUKO ce YKyNHW KBanudgukoBaHu TpowkoBu [lpojekta nosehajy wunu ce
peBuavpajy u3 6uno kor pasnora, 3ajmonpumar, he omoryhutu pa pgogatHa
dunHaHcHjcka cpeacTBa 3a okoHYawe [pojekta byay pacnonoxusa 6e3 obpahara
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BPCE. lNMnaHoBn ga ce nosehaHu TpowkoBn dmHaHcupajy 6uhe caonwteHn BPCE
0e3 ognarama.

5.4 Tloce6He obaBe3e no lNpojekTy
3ajmonpumau, he ce nocrtapatu ga:

(i) uenokynHo 3emrbULLTE, UMOBMHCKa NpaBa, Kao 1 cBe Ao3Bore notpebHe 3a
cnpoBohemne Npojekta 6yay 6naroBpemeHo o6e3beheHe; n

(i) cBa umoBMHa 1 NOCTpOjeHsa Koju NpeacTaerbajy aeo osor lNpojekta mopajy
OuTn TpajHO ocurypaHum W ogpxaBaHW y cknagy ca  HajborboMm
MehyHapogHOM NPaKkCcoM.

5.5 Habaska

HabaBka papgosa, poba n ycnyra koju Tpeba ga ce dwmHaHCcupajy y cknagy ca
MpojekTom 6uhe ycarnaweHa ca BPCE CmepHuuama o Habasum.

5.6 Mepe 3awTuTe y obGrnacTu XMBOTHe cpeauHe U couujanHe Mepe 3awTunTe

3ajmonpumay, he nytem KYJY cnposogutu [pojekat y cknagy ca 3axTteBuma
ytBpheHum y [lMomuTnum O Mepama 3awTtute y 06nactn XUBOTHE cCpeavHe U
couvjanHum mepama 3awTtute. MocebHo, ako Hekn noTnpojekaTt 3axTtesa [lpoueHy
yTuvuaja Ha xuBoTHy cpeauHy (EIA) y cknagy ca lNMonutukom o mepama 3awitute y
obnactn XmBOTHE cpeauHe M couuvjanHuM Mepama 3awTtuTte, 3ajmonpumau, he
3axTeBatn og BPCE npeTtxogHu npucTtaHak npe npegnarakka Anokauuje 3ajma 3a
HaBeZeHW noTnpojekar.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpumau, he nytem KYJY o6e3beantn ga cnposohene lNpojekta He gosene o
Kpera (i) EBponcke KoHBeHLMje 0 Jbyackum npasuma; unu (i) EBponcke couunjanHe
noeesbe.

5.8 MWHTerputet

3ajMmonpumal, rapaHTyje Aa Huje NOYMHMO Kao U Aaa HujegHo nuue Hehe noYnHuTu ca
HEMOBUM MNPUCTAHKOM WM MNPETXOQHMM Ca3HakweM, Y Be3uM ca crnpoBoherem
lNpojekta wnuM 3akbyuyMBakbeM HeEKOr yroeBopa Yy okBupy [lpojekta, pgeno
Mogmuhueawa, O6maHe, lMpuHyge wnu TajHor goroBapawa (y AarbeM TEKCTy:
“3abpameHa genoBaka”).

Y cMmucny oBor cnopasyma:

(i) Mogmuhueawe npepcrtaBba Hyhewe, OaBawe, NPUMake WM TpaXehe,
OUNo OUPEKTHO WNN WHOMPEKTHO, HEKE BPEOHOCTW paau Heoarosapajyher
yTuLaja Ha NOCTyNake Heke apyre CTpaHe.

(i) ObmarmBare npencrTaBiba CBAKO YNMHEHE WM HEUYUHEHE, YKIby4yjyhn
norpeLuHe TBPAHE, KOjMa ce CBECHO MM HECBECHO BpLIM obOMaHa, unm ce
UMHM TMOoKywa] obmawMBawa jeaHe cTpaHe ga 6um ce cTekna Heka
d1HaHcuMjcka unu apyra KopucT unm nsberna Heka obaBesa.

(iii) MpuHypa je yrpoxxaBake MM HaHOLWIEHE LITETE UK NpeTHa YrpoXaBareM
NN HaHOLIEHEM LITETE, OUPEKTHO WM MHOWPEKTHO, HEKOj CTpaHu wunu
UMOBMWHW Te CTPaHe y UWUriby HENPUKITAgHOr yTULAja Ha HEeHO NOCTynawe.

(iv) TajHo goroBapamne je goroBop n3Mehy ABe unv BuLe CTpaHa ca LubeM aa
Ce OCTBapu HEKM HEMPUKNAZAAH UWIb, YKIbyYyjyhv HEMPUKNAAHO yTULahe Ha
nocTynawe apyre CTpaHe.

3ajmonpumal, ce obasesyje aa obasectn BPCE ako ca3Ha 3a 61no Kojy YnkeHuuy
nnNn nHdopMaumjy Koje ykasyjy Ha TO Oa je MOYMHEHO HeKo of oBuUX 3abpar-eHux
Jernosawa. Y Ty CBpXy, casHawe Hekor unaHa KYJY cmaTtpahe ce casHawbeMm
3ajmonpumMua.
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3ajMonpumMall ce obaBesyje:

() ma Ha Bpeme npepny3me oHe Mepe koje BPCE 6yae onpaBgaHo 3axTeBana
Aa UCTPaxu uU/vnn npeknHe cBakv HAaBOLHW UNN CyMHMBU YMH 3abpareHor
Aenosama;

(i) ma obaBectn BPCE o mepama koje cy npegyseTe Aa ce 3aTpaxu ogwTeTta
oA Nnuua Koja cy oaroBopHa 3a 6uno koju rybutak Koju NpoucTMye M3 Taksor
ynHa 3abpareHor AenoBawa; 1

(iii) ma omoryhu cBaky uctpary kojy moxe ga spwn BPCE y Be3n Taksor 4nHa.
Boha TCI1 he 6utn oaroBopaH 3a koHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTtknayayne.
5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumalr, he HasHauntn Kpajiemm kopucHuuuma ga je [Npojekat aenMmMmumyHo
duHaHcupaH cpeacteuma BPCE nytem ogroeapajyhmx cpenctaBa KOMyHuKaumje,
yKIbyuyjyhin BebcajtoBe, mMsjaBe 3a wTamny, dpolwype ogHocHO bunbopae/Tabne Ha
ogroeapajyhum nokauujama npojekata. Y cBakoM cnydajy, uHdbopmaumje pate
Kpajiwumm kopucHuumnma npukasnsahe BPCE Ha3uB 1 noro Ha npuknagaH HauumH.

6. NMPAREWE
6.1 W3BewTaBawe
(a) ageHTndpmkaumja notnpojekata un N3eewtaj o HanNpeTky

HakoH ncnnate 6uno koje TpaHwe of ctpaHe BPCE, 3ajmonpumay he kpo3 KYJY
nocnatm BPCE Ha opobGpewe TokOoM [lepuoga anokauuje obpasauy Kojum ce
naeHTUdurKyje cBaku nojeanHavyHn NnoTnpojekat kome je TpaHLwa anouupaHa.

Y cnyyajy ga notnpojekaT koMe je TpaHwa anouupaHa Huje ycarnaweH ca
KpyTepujymmma kBanundukoBaHocTM HaBegeHum Yy [lpunory 1, 3ajmonpuman he
OnaroBpeMeHO anouupaTy perneBaHTHE W3HOCE OPYrMM  KBanuMUKOBaHUM
NnoTrnpojekTMMa WNn Ha OPYrn HayvuH MBPLUMTM HakHagy HearnouupaHux usHoca
npema BPCE y cknagy ca notknay3synom 4.7.

3ajmonpumau, he kpoa KYJY cnatm BPCE m3BewTaj o HanpeTKy (y OarbeM TekcCTy:
“U3BewTaj 0 HanpeTKy”) (i) jegHoM roguwne, Ao NoTnyHe Anokauuje ucnnaheHmnx
TpaHww; u (ii) npe ceakor 3axTeBa 3a ucnnary.

Y lMpunory 4 oege ce Hanasn WabnoH KojuM ce yTBphyjy MUHUManHe nHdopmaumje
notpebHe BPCE pa notBpauM KBanuduKOBAHOCT MOTNPOjeKTa Yy cknagy ca
Kputepunjymmnuma ytephennm y MNpunory 1. AnTepHaTMBHU dopMaTh KOju cagpxe UCTy
BPCTY MH(OpMaLnja ce Takohe Mory KOpucTuTu.

(6) 3aBpLUHM N3BELWITA]

HakoH notnyHe Anokauuje TpaHwwu, 3ajwonpumad he kpo3 KYJY npegaTtn nseewTaj
O 3aBpLUETKY npojekTa (y Aarbem TekCTy: “3aBpLIHU U3BeLTaj”) KOju cagpXXu oLueHy
coumjanHunx edekarta lNpojekta ca TEXHUYKMM nokasaTesbMma Koju Cy JOroBOPEHMU ca
BPCE y lMpunory 5.

Mpunor 4 oBae cagpxu wWabnoH kojum ce yTephyjy MMHUManHu nogaum koje BPCE
3axTeBa. AnTepHaTuBHM popmaTn Koju cagpxe WUCTe nogaTke ce Takohe Mory
KOPUCTUTMW.

6.2 MoceTe

3ajmonpumay,  ce obaBe3yje pga npuxBaTu nocete  npahena/TexHuYke
nocete/npouewmBabe,  YKIbydyjyhm  onakwasawe npucTyna  perieBaHTHOM
MNpojekTy/nokaumjama noTnpojekta/masohadvnma, koje Bplie 3anocneHun BPCE wnu
MMeHoBaHa Tpeha nuua.
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6.3 PeBusuja

Ako ce 3ajmonpuman, He ycarnmacu ca 6uno kojom oa obaBesa y ckragy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal ce obaBesyje Aa NpuMxBaTU PEBU3NjY Ha NOKaLMj1, KOjy
Bpwe 3acnonedn BPCE wnu mmeHoBaHa Tpeha nuua, wTto he 6utnm Ha TepeTt
3ajmonpumMua.

6.4 WHdopmauumje o npojekty

3ajmonpumalr, he BoanTn payvyHOBOACTBEHY eBuaeHuujy 3a [lpojekaT y cknagy ca
MefyHapoaoHUM cTaHaapauMma, U3 koje he ce y cBakOM TPEHYTKY BUOETU CTake
HanpenoBawa [lpojekTa, n koja he eBuaeHTUpaTU cBe obaBfbeHe MOCHoBE, U
YyTBPAMTU CpeacTBa 1 ycnyre Koju ce AenummnyHo mHaHcmpajy n3 3ajma.

3ajmonpumauy, he kpo3 KYJY ucnopyuntn BPCE GnaroBpemeHo cBe nogaTke wunu
OOKYMeHTa Koja ce Tuyy (uHaHcupawa unu cnposofena (YKkrbydyjyhu nocebHo
nuTawa 3alTuTe XUBOTHe cpeamHe u Habaskn) [Mpojekta wto BPCE moxe
onpaBAaHoO 3axTeBaTu.

3ajmonpumau, he ogmax kpo3 KYJY obasectntn BPCE o 6uno kojem gorahajy koju
OM Morao ga uma HeraTuBaH MaTepujanHu yTuuaj Ha cnpoBofhene [pojekTa,
yKIiby4yjyhin, anu ce He orpaHudaBajyhu Ha:

(i) cBakm nocTynak unuM NPOTECT KOjU je 3ano4yeT unm NpuroBop Koju je NOAnNrHyT
of cTpaHe Tpeher nuvua unn GUMNO Koja MCTUHCKa >Xanba Kojy je mpumMuo
3ajMonpvmMal, Mnu Cyacku Crnop Koju je 3anodeT unm ce wume npetun y
nornegy Habaeke unuM nUTaka 3alTUTE XUBOTHE CpeavHe Wnn Apyrnx
nuTama Koja yTu4y Ha npojekar; n

(i) ceBako OoHOLWIEHe 3akoHa WM M3MEHEe W OOMyHe 3akoHa, nponuca Unm
npasuna (MNM y NPUMMEHN WNW 3BaHWYHOM TyMadewy OUNO KOr 3akoHa,
nponuca unu npasuna).

Ceakn porahaj koju Moxe MmaTu mMaTepujanHo HeraTMBHM yTULAj NO cnpoBohere
MpojekTa 6u npegcrasrbao gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy 1 Moxe
AOBeCTM [0 npeBpeMeHe oTnnaTte, obyctaBe unvM oOTkasa 3ajmMa y ckrnagy ca
ycnosuma vnaHosa 3.3 ([MpeBpemeHa otnnarta ncnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycraea
HeucnnaheHnx 3ajmMoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke
ncnnate HemncnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

6.5 TMNopaumn o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he ogmax, aupektHo mnm kpo3 KYJY, obasectntn BEPCE o cBakoj
MaTepujariHo HeraTMeBHO] npomMeHn. CBaka maTepujanHO HeraTuBHa npomMeHa 6wu
npeacraerbana gorahaj y cmucny ynada 3.3 (x) lNponnca o 3ajuy n Moxe OOBECTU
00 npeBpemMeHe oTnnate, obyctaBe uMnM OTKasa 3ajMa y cknagy ca ycrnosuma
unaHoea 3.3 ([MpeBpemeHa oTnnata wucnnahennx 3ajmoBa), 3.5 (O6GycTtaBa
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe of ctpaHe baHke
ncnnate HencnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

UneHnua ga ce HakoH Guno Kor HemsBplUewa obaBesa, og 3ajmonpMmua 3axTeBa
unn je moryhe 3saxteBatm unm he ce, HaKOH MCTeKa NPUMEHIBUBOP YroBOPHOr
nepuoga noveka, 3axresaTy unm 6utn y mMoryhHOCTM fa ce 3axTeBa Ada nnatu
yHanpen, oTnnaTti unu packvHe npe gocneha ceakv VIHCTpYMEHT 3afyXuBaka Wnm
je buno koja o6aBesa Koja je y Be3n ca IHCTpyMeHTOM 3afyxuBara packuHyTa unm
obycTaBrbeHa, npeactasrbana 6u gorahaj y cmucny ynana 3.3 (x) MNponnca o 3ajmy
N MOXe J0BeCTM OO0 NpeBpeMeHe oTnnaTe, obycTaBe Mnm oTkasa 3ajMa y cknagy ca
ycrnosuma yvnaHosa 3.3 ([peBpemeHa otnnata ucnnahennx 3ajmosa), 3.5 (ObycraBsa
HencnnaheHmx 3ajMoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke
ucnnate HemcnnaheHux 3ajmoBa) [ponuca o 3ajmy.

7. PARIPASSU

Heycnex ycarnawasawa ca ofgpeanbamMa HaBedeHuMM nog  kKnaysyrnom 7
npeacTtaerbao 6u gorahaj y cmucny dnana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy n Moxe A0BeCTU
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[0 npeBpemeHe oTnnaTe, obycrtaBe Wnu OoTkasa 3ajma y cknagy ca ycrnosuMma K3
ynaHoBa 3.3 (lMpeBpemeHa otnnata wucnnahennx 3ajmosa), 3.5 (O6ycrtaBa
HeucnnaheHnx 3ajMoBa of cTpaHe baHke) un 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe BbaHke
ucnnate HeucnnaheHnx 3ajMosa) lNponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupawe

3ajmonpuman, he o6e3begutn ga weroBe obasese nnahawa y cknagy ca OBUM
crnopa3yMoM jecy u buhe HajMare y paHry pari passu y npasy nnahawa ca CBuMM
apyrum Tekyhum n 6yayhum HeobesbeheHnm n HenogpeheHum obaBe3ama npema
HEroBuUM VIHCTpyMeHTUMa 3agyXnBama.

MocebHo, 3ajmonpuma, Hehe u3BpwnTK (MM ogobpuTn) Mo Koje Nnahawe y Be3n
ca 6uno kojum TakeuM MHCTpymeHTOM 3aayxuBara (6e3 063upa ga nu ce peaoBHO
3akasyje unu He) ako:

() BPCE satpaxu npeBpemeHy otnnaty y cknagy ca ynadom 3.3 [lNponuca o
3ajmy; nnm

(i) je mowno po wnu ce HacTaerba fgorahaj wnu noTeHuujanHu poranaj
HeusBpwerwa obaBesa y nornegy Heobesbehennx u  nogpeheHux
WHcTpymeHaTa 3agyxena 3ajMonpuMua Unu Heke Of HeroBux areHuuja
UNn gp>xxaBHUX opraHa.

MehyTtum, ucnnarta y nornegy Ha HaBedeHu VIHCTpyMeHT 3agyxewa je moryha ako
3ajmonpumad:

(i) nnaha nctoBpemeHo; nnm

(i) ogBaja ca cTpaHe Ha HamMeHCKM padyH 3a nnahakwe Ha cnegehu Hdatym
nnahaxa kamaTte

CyMy KOja ja jegHaka WUCTOM OAHOCY HEW3MMUpPEHe rMnaBHULE Y CKnagy ca OBUM
Ccropa3ymMOM Kao LUTO je OofHOC Koju nnahawe nog TakBuM VIHCTPYyMEHTOM
3agyXvnBara HOCK npema yKynHOM HeM3MUPEHOM Ayry npemMa TOM UHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WIHCTpyMeHTa 3agyxuBawa Koje ce Bpn 13
CpeAcTtaBa [oOMjeHMX emuToBakem [pyror WHCTpyMEHTa, Ha koja cy ce
npeeBacxo4HO npeTnnaTunia ucta nuua koja umajy notpaxmearwa nNo VIHCTPYMEHTY
3aJyXuBama, ce 3aHemapyije.

7.2 CpepnctBo obe3behemwa

Ykonuko ce ogobpu Cpeactso obesbehera 3a usspluewe 6uno kor MIHCTpyMeHTa
3agyxuBarba 3ajmonpumua, 3ajmonpumal, he GnarospemeHo obasectutn BEPCE o
cBOjuM Hamepama, n ako To BPCE 3axteBa, goctasnhe BEPCE y okBMpy poka Koju je
neduvHucaH y obaeewTtewy BPCE, mgeHTMyHO wnn ekBuBaneHTHo CpeacTteo
obe3beherwa 3a u3BpLIEHE CBOjUX (PMHaHCMjckux obaBe3a y cknlagy ca OBUM
CnopasyMoMm.

OBa ogpepnba ce Hehe npumarmBaTtn Ha Cpencteo obesbehera:

(a) HacTano Ha CBOjUHWM Yy TPEHYTKY KYMOBWHE jeAMHO Kao 3aror 3a nnahawe
KynonpogajHe ueHe wunu 3a oTnnaTy Ayra Hacrtanor y CBpXy (UHaHcUpaha
KyrnoBWHe HaBeaeHe CBOjUHE;

(6) koje obesbehyje MIHCTpyMeHT 3agyxuBawa 4vje gocrnehe naga HajkacHuje
rOAVHY AaHa HaKoH JaTyMa Ha Koju je MpBOOWMTHO HacTao; unu

(u) koje je BPCE npetxogHo ogobpwuna.
7.3 Knaysyna koja ce HakHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og MHcTpymeHaTta 3agyxvBara 3ajMonpumua ykibydyje knaysyrne o
ryGuTKy pejTuHra, MHaHCKjCKMM nokasaTerbMma unu pari passu ogpeabama koje cy
CcTpoxe of 6uno Koje ekBnBaneHTHe oapeabe oBor cnopasyma, 3ajMonpumal, 0 Tome
obasewTaBa BPCE u, Ha weH 3axTeB y ¢opmu nucaHor obaBelwiTena, Yy POKy
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HaBegeHom y BPCE ob6aBewTeny, M3BpLlUaBa WU3MEHy W [OMNyHYy OBOr crnopasyma
kako 6u 06e3beano eksmBaneHTHy ogpeaby y kopuct EPCE.

7.4 TMpeBpemeHa oTnnaTta Tpehum nuuuma

Ako 3ajMonpumal, NpeBpeMeHo OTnnaTtK, y Lenoctn unn aenMmMmmyHo, 4o6poBOrbHO
WNN Ha OpYrn Ha4uH, BUNo koju MIHCTpyMeHT 3agyxuBara, 3ajmonpumay he o Tome
nHdopmucatn bPCE.

Y Tom cniyyajy u Ha 3axteB BPCE, 3ajmonpuman HapokHahyje BPCE-y wm3Hoce
ucnnaheHe npema 3ajMmy y ckrnagy ca noTknaysynom 4.7 y TakBoj NPONopunju y Kojoj
npeBpeMeHN U3HOC OTnnate Hocu y oaroBapajyhem WMHCTpyMeHTYy 3agyxusawba.
MpeTxoQHO MOMEHYTO Ce He OAHOCKM Ha MpeBpemMeHe oTnnaTe PeBONBUHI KpeauTa
KOju OCTajy OTBOpPEHM 3a NoBfiayere No4 UCTUM YCrOBMMA HAKOH TakBe NpeBpeMeEHe
oTnnare.

Y cBpxe Cnopasyma, ,ApeBpeMeHa oTnnaTa” 3Haum oTnnaTa npe poka gocneha.
8. U3JABE UTAPAHLUWJE
3ajmonpumMal, nsjaBrbyje 1 rapaHTyje:

(a) oa cy ra HagnexHu opraHu oBnacTUNM ga 3akbydyje Cnopasym v ga cy
noTnucHuky(unuma) ganu osnawhewe 3a To, Yy Cknagy ca 3akoHuma, ypeabama,
nponucMMma u ApyrMm OOKYMEHTMMA KOju Ce Ha HoMX NPpUMEHsY|Y;

(6) ma noTnucmMBakeEM U HEFOBUM YpyuMBaHEM, M3BpLUEHEM CBOjMX obaBesa
npemMa un y carnacHocTu ca OBUM Cropas3ymoM He:

(i) Kpww HMTK je y cykoOy ca 6uno KojuM MepoLaBHUM 3aKOHOM, CTaTyTOM,
npaBurioM UM NPONUCOM, UM BUNO KOjOM MpPecydoM, pellerem Unu
[03BOSIOM YMjU je OH NpeaMeT;

(i) He Kpwwn HUTK je y cykoby ca Ouno kojum cnopasymoM WnuM Opyrum
MHCcTpymMeHTOM 3agyxkuBawa obaBesyjyhum no Hera, 3a koju ce
onpaBAaHO MOXe OYekMBaTW da Moxe AoBecTu Ao MaTepwujanHo wTeTHe
NPOMeHE;

(u) oa He nocToju HujegaH gorahaj unNK OKOMHOCT KOoja je HepelueHa, a Koja
npegcraerba HeusBpwerwe obaBe3a W3 HeKor pJpyror crnopasyma wnu
MHCcTpyMeHTa 3agyxuBara, Koju je obaBesyjyhm 3a wera unm umju npegmer je
HeroBa UMOBMHA, of Kojer 6Bu ce onpaBgaHO MO0 O4YekMBaTU Oa M3asoBe
MaTepujanHo LWUTETHY NMPOMEHY;

(o) oa Tpehem nuuy Hmje ogobpeHo HukakBo CpencrtBo ob6esbehena 360r
Kpwena noTtknaysyne 7.2;

(e) HMKakBa napHuua, apouTpaxka unm agMUHUCTPATMBHU NOCTYMNaK npeg HEKUM
CyaoM, apbuTpaxkHMM CyaoM UNu areHumjom, a og Kor 6u ce onpaBgaHO MOro
oyekmBaTM Aa uma 3a pesyntat MaTepwujanHo WTETHY NpoMeHy (N0 HEeroBOM
HajOorbeM casHamby M BepOBaby) HUje 3amnoyeT HATK Ce OYEKYje NMPOTUB HEera; U

(b)oa je pobuo npumepak lNponuca o 3ajmy, KpeantHe nonutuke, MNonutuke o
3alWTUTM XMBOTHE CpeauHe M Mepama couumjanHe 3awTtute u CmepHuua o
HabaBkama u a ux je yseo y o63up.

[openomeHyTe u3jaBe M rapaHumje cmaTpajy ce MOHOBMbEHUM Ha [aTym
notnucmMBawa cBakor 3axteBa 3a ucnnaty. O cBakoj MpOMeHM Yy Be3n ca
ropeHaBegeHVM usjaBama v rapaHuvjama mopa ce, y KoMnneTtHom nepuogy 3ajma,
n3BeLwTaBaT 1 CBa NponpaTHa AOKyMeHTauumja mopa ce ogmax goctaButn BPCE-y.

Ako je 61no Koja of ropeHaBedEeHMX U3jaBa 1 rapaHumja HeTa4yHa Unm ce UCrocTaBsu
Aa je buna HetadyHa unu obmamwyjyha y 6uno kom norneay, To 61 npeacraembano
porahaj y cmucny yvnana 3.3 (x) MNponuca o 3ajmy n Mmoxe aa gosefe 0o obycTase,
noHUWITEHA WNKN NpeBpemMeHe oTnnate 3ajMa y cknagy ca u4nadoeBa 3.3
(MpeBpemeHa oTnnata wucnnahenux kpeguta), 3.5 (ObyctaBa HewncnnaheHux
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KpeauTta of ctpaHe baHke) n 3.6 (MoHMwTewe HencnnaheHux KpeguTta of CTpaHe
BaHke) MNponuca o 3ajmy.

9. TPEhAJIULUA

3ajmonpumal, He MOXKe MOKPEHYTU HWje4HO NMuTake Be3aHo, Y OKBUPY Kopuwwhera
3ajma, 3a erose ogHoce ca Tpehum nuumma kako 6u nsberao ucnyhwasame, 6uno y
LenuHn nnn gennmmnyHo, obasesa Koje HacTajy no OCHOBY OBOI Criopasyma.

BEPCE ce He Moxe ykrbyuMBaTM y cnopoBe Koju 6u mornu Hactatm usmehy
3ajmonpumua n Tpehux nuua n y TpoLlikoBe, BGUNO KakeBe npupode, Koje HauvHu
BPCE Be3aHO 3a OMno koja MoTpaXuBaka, a Hapo4uMTO CBE MpaBHE WNN Cyacke
TpoLuKkoBe koje he cHocuTK 3ajMonpumad,

10. OAPULIAHE

Hu y kom crniyyajy, ykibydyjyhu Kalwhewe unn AenuMuyHoO U3BpLleHe, He CMe ce
npetnoctasntn aa ce BPCE npehyTHO ogpekao 6uno kojer npaea koje My Aaje
Cnopasym.

11. YCTYNAHE

3ajMonpvmal, He MOXe YCTYnMTWU WNn npeHeTu Guno Koja o4 CBOjUX MpaBa WUIu
obasesa 13 Cnopasyma 6e3 npeTxogHe nucaHe carnacHoctn bPCE.

BPCE moxe ga yctynu cBa unu geo CBOjUX NpasBa U KOPUCTU UMW NPEHeTU cBa Unu
Aeo CBOjux npasa, kopuctn n obasesa npema Cnopasymy.

12. MEPOOABHO NMPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuma BPCE kako je To yTBpheHo y ogpeabama ynaHa
1. ctaB 3, Tpeher lNMpoTokona (og 6. mapta 1959. rognHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
noenactuuama u umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) wu,
Opyro, ako je noTpebHo, dpaHLyCKMM NpaBoM.

13. CnorPoBU

Cnopoeu unamehly CtpaHa y Crnopasymy npeameT cy apbutpaxe y cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y lNornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe KopuCTUTU OUIO KOjy MpUBUNErW)y, UMYHUTET UMK
3aKOH npen CyackUM UM HEeKUM ApyrMMm opraHom, 6uno gomahem mnm MHOCTpaHoM,
Kako Ou cTaBune npuroBop Ha crnpoBoherwe oarfiyke [OHeceHe No4 ycrnoBuma
yTBpheHnm y NMornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NpaBHOj pagHu Koja NpoucTtekHe u3 oBor cnopasyma, BPCE noTtepaa wto
ce Tuye 6uno Kor gocnenor msHoca wunu Baxehe kamaTHe cTonme y ckrnagy ca
Cnopasymowm, y oAcyCTBY ounrnegHe rpeuwke, ouhe prima facie gokas tor msHoca
UNn KamaTtHe cTone.

14. OBABELLUTEHA

CBako obaBelUTEHE NN APYrU BUA KOMYHMUKaUMje koju ce obaBrba unm goctaerba y
cknagy ca oBum cnopasymom BPCE-y wnn 3ajmonpumuy y nucaHoj je cdopmn u
cmaTtpa ce ypegHo npegatMm WM CauvMkbeHUM OHAa Kaja je [OCTaBIbeH
npenopyyeHoM MOLWTOM UMW pakcMMUoOM of jedHe cTpaHe [pyroj CTpaHu Ha
agpecy nnm 6poj bakca Ha3HayYeH y TEKCTY UCMOA;:

3a 3ajmonpumMua:

MuHuctapcTtBo pmHaHcuja Penybnvke Cpbuje

Knesa Munowa 20
11000 Beorpap
Cpbwvja

Ha naxwy: MuHuctap puHaHcnja
dakc: +381 11 3618 961
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3a BPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy: Oupektop, Ogerbewe 3a npojekre
dakc: +33147553752

CBa obaBewTtewa unu Apyrv BUA KOMyHWKaumje Koja ce [[OoCTaBfbajy unm cy
caumkeeHa no Cnopasymy 6uhe Ha €eHrneckoMm unu ppaHUyCcKkoM je3nKy unm Ha
OPYrom jesuky, y koM cny4yajy he 6utn gocrasrbeHa y3 OBepeHU NPEeBO Ha EHINeckn
nnu ppaHuyckm jesuk, y crnyyajy kaga to BPCE 3axTesa.

Bbes yTnuaja Ha BarbaHOCT 61no kojer obaBeLUTEHA AOCTAB/bLEHOr PaKCOM y cknagy
ca ropeHaBedHMM CTaBOBMMA, MNpMMepaKk CcBakor obaBellTewa [OOCTaBIbLEHOr
dakcom Takohe he ce nocnatu NpenopyvyeHOM MOLWTOM pPefieBaHTHOj CTpaHu
HajkacHuje cnegeher PagHor gaHa.

ObaBelwwTerha mM3gata og ctpaHe 3ajMmonpuMmua cxogHo 6uno kojoj ogpeabu osor
cnopasyma he, kaga 1o BPCE 3axteBa, 6utn goctasmbeHa BPCE 3ajegHo ca
3agoBorbaBajyhum gokasom O oBnawhewy nuua mnm Buwie wux osnawheHux 3a
noTnMcMBare TakBor obaBeLLTeHa y MMe 3ajMonpumua, Kao 1 KapToH AenoHOBaHNX
noTnuca TakBor Nvua Unu BULLIE HUX.

15. MOPE3U U PACXOOU

3ajmonpumau, he nnahatn, y Mepu y Kojoj je NMpMMEHSbMBO, cBe nopese, obasese,
Takce u octarne HameTe 6UNO Kakee Npupode, ykibydyjyhu TakceHe mapke 1 HakHaae
3a perucTpaumjy, Koje HacTaHy 13 NoTnNMcMBaKa, permctTpauunje nnm nunnemeHTaumje
Cnopasyma unu Hekor noBe3aHOr AOKYMeHTa, Kao M u3 cTBapawa, noborbliana,
pernctpaumje unu nsepLiera 6uno kojer Cpeacrea obesbehera nnm rapaHumje Koju
ce 3axTeBajy y Cnopasymy.

3ajMonpumal, CHOCM CBe HakHage W TpowkoBe (YKibydyjyhu npaBHe, CTpydHe,
OaHkapcke wnu TPOLLUKOBE pa3MeHe) Hactane y Besum ca (i) npunpemom,
noTnucuMBaweM, noborblwakem, MMMIEMeHTaunjoM U packugoM OBOr criopasyma
WX HeKor noBes3aHOor [JokyMeHTa; (i) OMno KojoM M3MEHOM, AOMYHOM WK
odpviuakem y nornegy OBOr criopasymMa WM HeKor MoBe3aHor AokymeHTa; u (iii)
npunpemMoM, NoTnMcuBakwem, nobosbllaweM, ynpaBrbakbeM U akTuBupawem 6uno
kor CpeacTtea o6e3befera Koje ce 3axTeBa Yy cknagy ca 3ajMom.

be3 o063upa Ha rope HaBefdeHo, YnaH 4.7 (TpowkoBu apbutpaxe) lNponnca o 3ajmy
ce npuMmeksyje y Be3n TpoLKoBa apbutpaxe koju cy yrephenn y unany 13.

16. ACNJNIARUBAKE

HakoH oTnnate ykynHor m3Hoca HeoTnnaheHe rnaeBHuue npema 3ajMy, kao u
nnahawa CBUMX Kamata M [Apyrux TPOLUKOBA KOjM MPOUCTMYY Yy cknagy ca
Cnopasymom, ykriby4yjyhu HapounTo oHe nsHoce 13 noTknaysyne 4.9 n knayayne 15,
3ajmonpumay he 6utn y notnyHoctn ocnoboheH ceojux obasesa npema BPCE, ca
n3y3eTkOM OHWMX yTBphHeHux y knay3ynu 6. u3Hag 3a notpebe moryhe oueHe
Mpojekta, koja he ce obGaBuMTM HajkacHuje yeTvpu (4) roguHe HaKOH oTnnaTe
LenoKynHor uaHoca HeotnnaheHe rmaesHuue 3ajma.
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17. CTYNAHE HA CHAry

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH LITO ra cTpaHe noTnvwy u HapogHa ckynwTuHa
Penybnuke Cpbuje ra notepau y3 ogrosapajyhy nucaHy notepay kojy je BPCE
aobuna og 3ajmonpumua.

Y MOTBPOY TOTIA, CtpaHe cy goBerne Ao notnMcmearwa Cnopasyma Tako LITO ¢y ra
nponucHo oenawheHe NOTNUCHULE noTnucane y Yyetupu (4) npumepka, o4 Kojux je
cBaku jegHako Baxehu. JegaH (1) npumepak 3agpxasa BPCE a Tpu (3)
3ajmonpumad,.

Bbeorpag, 4. anpun 2019. roguHe

3a 3ajmonpumLua

Nme: CuHuwa Manwn

Tutyna: MuHnctap duHaHcuja

Mapwus, 15. anpun 2019. rognHe
3a BPCE

Nwme: Rolf Wenzel

Tutyna: [yBepHep
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nepunor 1

Onwuc npojekTa

LD 1981 (2018)
3ajmonpumau Penybnuka Cpbuja
Twn 3ajma 3ajam 3a huHaHCUpaH-e jaBHOT cekTopa

U3Hoc 3ajma

EUR 200.000.000

Opobpemwe
AQMUHUCTPATUBHOI caBeTa
BPCE

15. HoBembGap 2018. roguHe

CekTop AenoBama 3ApaBcTBO

MnaHupaHu YHanpehene cekyHOapaHuX " TepumjapHux

papoBu/lloTnpojekTn 30paBCTBEHUX YycTaHoBa W yHanpehewe 3acTtapene
MeOMUUHCKE W HemMeauuMHCKe OonpeMe Y  jaBHUM
WHCTUTYLMjaMa LUIMPOM 3EMIBE.

Nokauwmja LWnpom 3emrbe

Kpajiu kopucHuum

MaumjeHTn, MEAULIMHCKO N aAMUHNCTPATMBHO 0CObIbE.

YKynHW TPOLLUKOBU NpojeKTa

MuHumym EUR 350.000.000

MnaH comHaHcupamwa

3ajmom BPCE dwmHaHcupahe ce po 60% 6GyLeTckux
anokauuja 3a ksanudukoBaHe notnpojekte. OcTana
notpebHa cpegctea 6uhe o6esbeheHa w3 gpXKaBHUX
COMCTBEHUX DMHAHCUjCKMX CpeacTaBa.

Useopu Ynotpeba (MHOuKaTUBHA)
% %

BPCE 200 | 60 | MHdpacTpykTypa | 200 60
y obnactu

,g,:%)ll_lrgme 150 40 3paBCTBEHE 150 40

ha 3awTute un

cpencTs onpema f

. yKIby4yJynu Ao

’ EUR 2 munnona

CpeAcTs 3a TpOLLKOBE

a 3anocneHnx y

3ajmoBa) KYJY

YkynHo | 350 | 100 350 100

Mepuopn cnpoBohjewa 2019-2022

npojekra/
KBanudukoBaHe OyueTtcke
roguHe

[JaTtym 3aBpLueTKa

30. jyn 2023. rogunHe

KpuTtepujym
KBanuncpukoBaHoOCTH

1. BPCE wmoxe dwuHaHcupatu npojekte u3 obractu
30paBCTBa M CpoAHe MHpPaCTPYKType Kao LITO Cy:

i. Warpaghwa n/vnn pexabunutauyja:
a. OpaBHUX BONMHMUZ;

6. OpxaBHe WHMPACTPYKType 3a MeguuMHCKe
ycnyre, ykribyyyjyhum oHe cheuujanusoBaHe 3a
nomoh oceTrbMNBOj Nonynauuju;

u. gomoBa 3a HGpury o cTapum nuuyMmMa 1 LeHTapa
3a couujanHy nomoh, ykrbydyjyhu cmewlTtaj 3a
cTapa nuua Koja Cy W Jarbe HesaBuCHa y CBOM
dYHKUMOHNCAHY .
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ii. Apantauuja HaBegeHux oOjekaTa kako 6u ce
onakwana HuxoBa MpUCTynadyHocT u omoryhuno
UMpKynucahe nvua ca CMaHeHOM
nokpeTrbusoLLhy;

ili. HabaBka cucTema ynpaBrbawa y 34paBCTBY W
cpodHOr maTtepujana U Ofnpeme; OBO MOXe
YKIBYYUTWN KYNOBUHY 3a FOTOBUHY UMW NN3UHT UMK
apyre  obnuke  OyropovHor  u3HajMIbuBarsa
HaBe[leHe onpeme;

iv. [porpamu kyhHe Here n nogpLuke.
2. TpojekT MOry yKrby4mTu obByKy CTpy4YHOr ocobrba y
coumjanHoM U 34paBCTBEHOM CEKTOPY.

3. lNpuBaTHe WHCTUTYLMje W WHPaACTPYKTYpy Mopajy
onobputv  gpxaBHM  opraHum  (y  cknagy ca
KpuTepujymuma yTepheHnM of cTpaHe Apxase 3a OBy
BPCTY yCTaHOBa).

4. Y okBupy npojekata y obnactm 34paBcTBa,
duHaHcMpabe Moxe Takohe 6uTn opobpeHo 3a
OCHOBHY MH(DPACTPYKTYpPY Kao LUTO je:

i. BogocHabgeBamE;

ii. CcKkynrbake ¥ npepaga OTnNagHuWx Boga M YBPCTOrN
oTnaga, ykbyuyjyhm TokcudHu otnag;

iii. cHabgeBawe enekTPUYHOM EHEPIMjOM U racom.

KBanucdvkoBaHu TpoukoBu

1. MIHbpacTpykTypa 1 onpema y obnactu 3gpaBcTBeEHE 3a
wTtute n o EUR 2 mynnoHa 3a TpoLuKoBe 3anocCreHux y
KYJY y cknagy ca ctaBom 5 ucnog.

2. KsannudunkoBaHn TPOLLKOBU MOTY Aia YKIbyYe:

i. TpowkoBe aHkeTa M cTyauja (TEXHUYKMX, €KOHOMCKMX
WM TPrOBUHCKUX, WHXEHEPCKMX) KAao WU  TPOLUKOBE
TeXHUYKOr Hagsopa npojekta. OHM He 6m Tpebano aa
npekopade 5% yKymnHMX TPOLLKOBA MPOjeKkTa, OCUM ako je
npekopavere onpasgaHo;

ii. TpowwkoBe KynoBMHE 3eMSbMLLITa OUMPEKTHO Be3aHOr 3a
npojekar, No KynonpogajHoj LleHN, OCUM ako je 3eMIbuiTe
OOHUPAHO MW MOKIMOHEHO;

iii. Mpunpema 3eMrbULWTa;

iv. M3rpagra/peHoBuparn-e/MogepHm3aumja unm KyrnosuHa
objekaTa OMPEKTHO NOBE3aHMX Ca NPOjEKTOM;

v. WHcTanaunjy OCHOBHe WHMPaCTPyKType Kao LWTo je
KaHanu3aumja, 3a BogocHabaeBare, enekTpuyHe W
TEeNEeKOMyHVKaLUMoHe Mpexe, oanarakme oTnaga MU
ynpaBsrbate OTnagHuM Bogama, nyTesn, UTA.;

vi. KynoBuHy wmaTtepujana, onpemMe M MaluHa, Kao U
CPOAHMX TPOLLKOBA BE3aHWX 3a 06YKy 3anOCneHux.

3. UN3pgaum kopg HenpensufheHMx TpoLWKOBa (TEXHWUYKK
n/vnn TpoLwKoBM MoBehawa LUeHa) Moxe PUHaHcupaTu
BPCE. Onn npegctaBreajy puHaHcmjcko nokpuhe y
nornegy moryhmx npomeHa y obumy notpebux pagosa,
WNn y jeAVHUYHNM LeHama, Y BPCTU U KONMYUHK onpeme
Koja Tpeba pa ce kynu wunM y MeToau crnpoBofewa
npojekTa. 3aBUCHO Of CEKTOpa akTUBHOCTU U PasnuynUTUX
KOMMOHEHTW MpOjeKkTa, OBU M3dauu Mory npeacrtaBibaty
00 10% yKynHWX TPOLLKOBa NpojekTa.

4. TpowkoBM KO ce Tudy npodecnoHanHe/CTpyyHe
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obyke M kamnaka 3a nogusawe CBECTM jaBHOCTU MOry
©ouTn kBanudmrKoBaHM 3a ouHaHcupame of ctpaHe BPCE
yaumajyhm y o003Mp HMXOBE UWLEBE YHyTap OKBUpaA
npojekara.

5. 3ajmoBn BPCE He mory ga mnokpuBajy TpOLLKOBE 3a
3anocneHe (HagHuue/nnate n gpyra cpogHa nnaharba Kkao
WTO je ynnata neH3ujcKor ocurypana), UuHaHcujcke
TPOLLUKOBE M HEroTOBUHCKE eneMeHTe Kao LWTo je
amopTusaumja. TakBu TPOLUKOBM Ce MOry cmartpatu
KBanudukoBaHMM Kagja ce OAHOCe Ha ynpaBibakwe
NPOjeKTOM WMnM TEXHUYKY nomMoh MOTpebGHy 3a mpunpemy
npojexta un cnposohere npojekra.

6. ®PuHaHcujckM TpowkoBM unM ynarawa (nnahawe
ayrosa, pedrHaHcHpare, TPOLLIKOBM KamarTe,
npeysmmMare ygena y kanutany npegyseha, utag.) He mory
OUTK YKIby4YeHWN y MpoLieHeHE TPOLLKOBE MpOjekTa U He
Moxxe nx omHaHcupatn BPCE.

7. TpoLwKoBM KOju He mognexy oabutky unu nospahajy
MNAOB-a u gpyrn TpowkoBu 6e3 moryhHocTn oabutka unu
nospahaja nopesa Mory ce cmatpaty¥ MNpUXBaT/bLUBUM
TPOLLKOBUMA.

CouwujanHu ytuuaj

Mpojekat he ponpuHeTn yHanpeheHum ycrnosuma 3a
nauunjeHTe, MeanUMHCKO N agMUHUCTPATUBHO 0COBIbEe Kao
n KBanuteTy npyxeHe ycnyre. [lo6orblwaH npucTyn
MOAEPHO] OMpemMn Ce O4YeKyje Kao AOonpuHOC 60rboj
OujarHoCTMLUM M AOEnoTBOPHMjEM neyeky nauujeHara.
Ynarawe y BehuHy objekata he Takohe yKIbyunTH
pasnuynTe Mepe eHepreTcke epuKacHOCTU.
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nPunor 2

O6pa3say npaBHOr MULLIbEHA

BbaHka 3a pa3soj CaseTa EBpone
55, avenue Kléber
F-75116 Mapu3a

Attn:  Operbense 3a npojekte

Cc:  KaHuenapwija reHepanHor caseTa

[YHETU OATYM]

Mpeamer: OksupHU cnopa3yM o 3ajmy u3mehy baHke 3a pa3eoj Casema
Eepone u Peny6nuke Cpbuje (Pegh: LD 1981 (2018))

[NowToBaHa rocnoao,

Y CBOjCTBY MMHUCTpa npaBae AajemM OBO NPaBHO MULLIbEHE Y CKNnaay ca ogpeabama
ynaHa 4.5(a) (i) OkeupHor cnopasyma o 3ajmy LD 1981 (2018) mnamehy BbaHke 3a
pa3soj Caseta EBpone u Penybnuke Cpbuje, Ha unaHoc og 200.000.000 espa,
noTnmncaHor (y marbem TekcTy: ,Yrosop o 3ajmy”). CBM TEPMUHUN KOjK
Cce OBAe KOpUCTe U HUCY aeddMHMUCaHU Ha pyradmju HauyuH MMajy UCTO 3HaYeH-e Kao
y Yrosopy o 3ajmy.

Mpernegao cam opurMHanHU npumepak Yrosopa o 3ajMy W ogpenbe Ycraea
Peny6nunke Cpbuje (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006), kao n 3akoHCKe u gpyre
nponuce, N CNpoBeO Apyre pagwe Koje caM cMmaTtpao noTpebHuMm y unrby gaBaka
OBOI MULLIbEHA.

Ha ocHoBy Hanpepq HaBeaeHor, u3jaBroyjem cnegene:

(a) ogpenbom unaHa 123. tauka 1. YcraBa Penybnuke Cpbuje (,Cny>kGeHun rnacHuk
PC”, 6poj 98/2006) nponucaHo je oa Bnaga yTtephyje n Bogu nonntuky, a oapeadom
ynaHa 2. ctae 1. n unaHa 43. ctaB 3. 3akoHa o Bnagu (,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6p.
55/05, 71/05 - ncnp., 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC,44/14 n 30/18-
Op. 3aKoH) nponucaHo je aa Bnaga ytephyje n Bogn nonntuky Penybnuke Cpbuje, n
Kag He OOHOCW Apyre akTe AOHOCU 3akrbyyke. Y cknagy ca HaBegeHuMm ogpenbama,
Bnapga je Ha cegHnuM ogpKaHoj AoHena 3akbyyak 05 bpoj: .,
KojuM je ycBojuna HaupT yrosopa o 3ajMy 1M oBnactuna ,
Aa 'y ume Bnage, kao 3actynHuka Peny6nuvke Cpbuje notnvwe Yrosop o 3ajMy;

(6) oopenbom unaHa 99. ctaB 1. Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje (,Cnyx6eHun
rnacHuk PC”, 6poj 98/2006) nponucaHo je ga HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke
Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yroBope kaga je 3akoHOM npeasuhieHa obaBesa
HMXoBOr notephuBara, a ogpeabom unaHa 2. ctaB 1. 3akoHa O 3aKbyumBaky U
nsspwasaky mehyHapogHux yrosopa (,Cnyx6eHn rnacHuk PC - MehyHapogHu
yrosopu”, 6poj 32/13) nponucaHo je aa ce MeflyHapogHUM yroBOPOM cMaTpa yroBop
koju Penybnuka Cpbuja 3akrby4m y nucaHoMm obnuvky ca jedHOM unu Bulle ApXxaBa
unu ca jegHoM unuM Buwe MehyHapoOHuMX opraHusaumja, Koju je perynucad
mehyHapogHuMm npasom. 3aTtuMm, ogpeabom ynaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM Ayry
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(,LCnyx6enn rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15 n 95/18) nponucaHo je na
HapopgHa ckynwTtuHa Peny6nuke Cpbuje ognydyje, namehy ocranor, 0 3agyxvBamy
nytTemMm ysuMMawa [OYropoyHuUX KpeauTa W 3agyxuBaky 3a (PUHaHCUpane
WMHBECTULMOHNX NpojekaTta, Kao 1 O AaBawy rapaHuuja u HenocpegHoOM npeysumary
obaBe3a y CBOjCTBY AYXHWKa MO OCHOBY AaTte rapaHumje. Y cknagy ca HaBe4eHUM
ogpenbama, HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje poHena je 3akoH o
notephuBarwy OkBuUpHOr cropasyma o 3ajmy LD 1981 (2018) uamehy BbaHke 3a
pa3soj CaBeta EBpone wu Penybnuke Cpbuje (,Cnyxbenn rnacink PC -
MehyHapoaHu yrosopu”, 6poj );

(1) He nocToju HUjegHa apyra ogpenba y cknagy ca kojom 6u 6uno HeonxoaHo Aa ce
YroBop O 3ajMy AOCTaBM, €BWAEHTMpa WNM peructpyje kog Ouno kor cyga wunu
OpXXaBHOI opraHa unu opraHusauvje ga 6u ce obesbeguna HeroBa 3aKOHUTOCT,
NMYyHOBAXXHOCT UIN U3BPLUMNBOCT;

(a) nsbop npaBa y cknagy ca unaHoMm 12. YroBopa O 3ajMy je MNyHOBaXaH WU
obaBesyjyhu 3a 3ajmonpumua npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuije;

(e) y cknagy ca unaHom 13. Yroeopa o 3ajMy, ogpenbe o apbutpaxu HaBegeHe y
Mornaerby 4. lNponuca 3a 3ajmoBe baHke 3a passoj Caseta EBpone he ce
npuMewMBaTM y Be3n ca Ouno KakBuM MOTpaKMBakEM WM CNOpoM K3MeRy
Penybnuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj Caseta EBpone kojyu Moxe HacTaTtu y Be3u ca
YroBopom 0 3ajMy 1 6Uno koja ognyka apbuTtpaxkHor cyga koja ce 0gHOCK Ha YroBop
0 3ajMy Moxe ce m3pwntn y Penybnvum Cpbujn 6e3 NnoHOBHOI ncnntMBaka Unu
cyhena Beh npecyheHe ctBapn. C TuM y Be3u, ogpvuarke 04 UMyHUTEeTa y cknagy
ca ogpenbom vnanHa 13. Yrosopa o 3ajMmy je nyHoBaXHO 1 obasesyjyhe;

(tb) HMKaKBK Nopean, LapuHe, Takce Unn apyru HameTu, yKibydyjyhmn 6e3 orpaHnyetsa
nopese, Takce, unu apyre gaxbuHe 3a peructpauumjy unum TpaHcdepe Koju cy
nponucann y Penybnvum Cpbuju, nnu 6uno kojoj Apyroj jeanHuum teputopujanHe
ayTOHOMMje UMW floKarHe camoynpaBe, HUCY MraTuBM Yy Be3u ca 3aKkibydereM unu
n3BpLUaBak-eM Yroesopa o 3ajmy, unu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuje Tpeba
na n3epLum baHum 3a paseoj CaBeTa EBpone y cknagy ca YroBopom O 3ajMmy;

(r) He nocToje orpaHudera KOHTpPOSNEe pa3MeHe AeBu3a UNu da Hucy noTpebHe
carnacHoctn ga 6u ce gO3BOMWIIO MpUMawe CBUX M3HOca Koju he 6utn ncnnahenu
CXOAHO YTroBOpYy O 3ajMy, HUTU da ce A03BONM OoThnaTta 3ajMa v ucnnaTta kamaTa u
OpYrMx N3Hoca goCnennMx Ha OCHOBY Yrosopa O 3ajMy;

(x) 3akrbyyerseM YroBopa O 3ajMy M HErOBUM M3BPLUABAHEM HUCY MPEKPLUEHE
ogpenbe 3akoHa Ha cHasn y Penybnunum Cpbujn unu yummiseHe noBpege oapenou
yroeopa nnu obaeesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBegeHOr, MULWIIbEHA CaM [a Cy UCMNyHEHU CBWU YCIOBU KOjU CY
nponuncaHn YctaBoMm, 3akoHMma u gpyrum nponvcuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce
MOry NPUMEHNTM Ha YroBOp O 3ajMy 1 Aa cy oapeabe HaBegeHOr yroBopa Ha CHasu U
obaBesyjyhe, ogHoCcHO, Oa je YroBop O 3ajmy nyHoBaXkaH M u3Bpwue y Penybnuum
Cpbuijn y cknagy ca werosum ogpenbama.

C nowToBareM,
MWHNCTAP
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nPmnNor 3

| 3AXTEB 3A UCMNIATY (NMPUMEP) |
LD 1981 — [*] TpaHwa

Y ogHocy Ha OkBMpHM crnopasyMm o 3ajMmy o [e] (y Aarbem TekcTy: “Cnopa3ym”’)
navehy baHke 3a passoj CaBeta EBpone (y garbem Tekcty: BPCE) n Penybnuke
Cpbuje (y parbem Tekcty: “3ajmonpumau’), Penybnuka Cpbuja oBum obaselutaBa
BPCE, y cknagy ca notknaysyrnom 4.3(a) Cnopasyma, fa HacTtaBu ca MChnaTom
TpaHwe y cknagy ca ycnosuma yTBpheHUM y TEKCTY mucnoa.

MojmoBn pedumHucanHn y Cnopasymy umajy WUCTO 3HayeHwe Y OBOM [JOKYMEHTY,
YKOMWKO TO HUje Apyraynje HasHayeHo.

Banyta/A3Hoc [e]

Hatym ncnnate [o]

Mepuog otnnate rmasHuue | [e] roguHa [ykrby4yjyhu nepmnoa noyeka of [e] roanHa]j

Hatym(n) otnnate rmasHuue | [e]

Hatym gocneha [o]
KamaTHa ctona duKcHa Makcumym [e] per annum
BapujabunHa | PedepeHTHa [[e]-MeceuHn
cTona: EURIBOR/YHETW BUJTO KOJY
aPyry PE®. KAMATHY
CTOITY] per annum
PacnoH Makcumym [e] 6a3HUX noeHa
KamaTtHun nepwopg [KeapTanHo] [LuectomeceyHo] yHasag
Hatymn nnahawa kamaTte lMnahanwe kamaTte he ce n3BpLINTK [@] cBake roanHe, a npeu nyT [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphuBame | KoHBeHuuja 0 MmoaudmnkoBaHoOM HapegHOM pagHOM AaHy

PapgHu nax [o]
PauyH 3ajmonpumua Hasune kKopucHuka [o]
BaHka kopucHuka Haavs [o]
pan [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Ped. [o]
KopecnoHaeHcka Hasns [o]
6aHka (no notpebu) | Mpag [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]

[*], paHa [].

3a 3ajmonpumMLa
[YHETU UME(HA)/®YHKLNJIY (E)]
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OBABELUTEHE O UCIMJIATU (MPUMEP) \
LD [*] — [] mpaHwa

Y ogrosopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty 3ajMa o [e] y Be3n ca OKBMPHWM criopa3ymMoM O
3ajmy of [e] (y oarbem TekcTy: “Cnopa3sym”) Vamehy BaHke 3a passoj Caseta Epone (y
parbem Tekcty: BPCE) n Penybnuke Cpbuje (y garbem Tekcty: “3ajmonpumal’), BPCE oBum
obaBewTaBa 3ajmonpumua, y cknagy ca noTknaysynom 4.3(6) Cnopasyma, o ycnosuma
ucnnate penesaHTHe TpaHLue.

MojmoBun aeduHucanm y Cnopasymy Mmajy UCTO 3Ha4yere Yy OBOM JOKYMEHTY, YKOMUKO TO
HWje gpyrayuvje HasHa4veHo.

BanyTta/A3Hoc [e]

Hatym ncnnate [o]

Mepuog otnnate masHuue | [e] roguHa [ykrby4yjyhu nepmnoa noyeka of [e] roanHa]j

Hatym(n) otnnate rmasHuue | [e]

Hatym gocneha [o]
KamaTHa ctona dukcHa [e] per annum
BapwujabunHa | PedepeHTa [[e]-MeceuHn
cTona: EURIBOR/YHETU BUJTO KOJY
apPyry PE®. KAMATHY
CTOITY] per annum
PacnoH [e] 6a3HMX noeHa
KamaTtHun nepwopg [KeapTanHo] [LuectomeceyHo] yHasag
Hatymn nnahawa kamaTte lMnahawe kamate he ce n3BpLIMTK [e] CBaKe rognHe, a Npsu Nyt [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphuBare | KoHBeHuuja 0 MmoaudmnkoBaHoOM HapegHOM pagHOM AaHy

PapgHu nax [o]
PauyH 3ajMonpumMua Hasne KopucHuka [o]
BaHka kopucHuka Hasus [o]
Mpan [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Ped. [o]
KopecnoHaeHcka Hasns [o]
6aHka (no notpebu) | Mpag [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
PauyH BPCE HasuB kopucHuka BaHka 3a pa3Boj CaBeta EBpone
SWIFT kopucHuka CEFPFRPP
BaHka kopucHuka Hasus Deutsche Bank
pag PpaHkdypT (Hemauyka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
Mapus, gaxa []
3a bPCE

[YHETU UME(HA)/OYHKLMJIY(E)]
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nPUNOrI 4

M3BewTaj o HanpeTKy/U3BeLlTaj 0 3aBpLUETKY

WUssewrTaj o HanpeTKy /U3BeLTaj 0 3aBpLUETKY (NpUMep NoAN0KaH NPOMEHH)
AOPXABA: CPBUIA

3AJMONPUMAL: PENYB/IMKA CPBUIA

MPOJEKAT: LD XXXX (2018) FIP 18229 — 3apascrBeHa 3awTtuta PFF

[Latym u3sewrasarba: DD/MM/YYYY

b TPOLWKOBM U PUHAHCUpPabe
YKynHo
Tun - ’Eﬂﬁo‘; MnaHupaHm| :‘éﬁlau fopnrat TopvAa ToAviHa 3 roavHa 4 YRYTTHO
AT kvl pP:cnopeA p.PH %';:Egzz uHBecTuy | OMPEAE (MOTPOW lonpeAe (noTpow |ONPeAE (norpow noTpow notpow
Hasue 333TKal ysecruumie | unppactp.1 EVA (A ToeH eH ibeH eH ToeH leH EH eH e eH
- Aa H
nouimrouerak (KPal L, o) EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
dax |ym/rr | Mm/rr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

YKYNHO| 1350 000 000
DUHAHCMPaHO 0A CTPaHe: 50000 000 ®uHaHCMPaHo op cTpaHe:
ConcTaeHa cpeacTsa 3ajmonpmua (Mckbydyjyhu BPCE 3ajam) ConcreeHa cpeacTaa 3ajmonpumua (Mcksbyuyjyhu 3ajam BPCE) .
BPCE 3ajam T BPCE 3ajam

" (1)Tun nHdpacTpyKType: cekyHaapHa, TepumnjapHa, MeIMLUMHCKa onpema, HeMeAMLMHCKa onpema
NB:Byyercka nvHuja Koja npekopadyje npar oa EUR 5 muanoHa 3axtesahe nojeavHauHo ogobperse BPCE v nokasatesbe npaherba cneuunduyHe 3a npojekar.
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nPUNOr 5

TexHUYKN nokasaTtersu

NHonkaTopn nmajy 3a unsb Aa npoueHe kako Hajborbe n3aMepuTi yTuuaj Npojekta Ha

y3opky of 6 go 10 objekaTta ca 3Ha4ajHUM pagoBuUMa, Koje je NnoTpebHo oapeanTu.

. . MoyeTHn
CouujanHu ytuuaju / ucxogu JeauHuua nna Lurms | Ucxop | KomeHTapu
OnepauuoHe cane |% og
0o ctaHgapga YKYMHOr
BonecHuyke cobe |,
% o4
ca Tywem un
YKYNHOT
O6jekTu ca yHanpeheHom | T02/1€TOM
dbyHKUMoHanHowhy HonyHcke ycnyre
[0 cTaHdapaa % of,
KBanuteTa u YKYMHOT
6esbegHocTH
CnpoBeneHe mepe 6po]
npucTyna
Mepe eHepreTcke YwTena eHepruje KWh/ m?/a na
edmkacHoCTH 3a rpejare”* o
*6uhe n3payyHaTte Ha Ywrena eHepruje kWh/ m?/a
OCHOBY eHepreTcke 3a xnahewe* ne
pesusnje npe I/l nocne YwTena eHepruje KWh/ m?/a
pexabunutauuje 3a BeHTUNALM]y* n.a.
Ywrena eHepruje kwWh/ m?/a
HanomeHa: nogaun o 3a Tonny Bop'y* n.a.
3rpagama 1 eHepreTcKoj Wi Tila
MOTPOLLKLN 38 TpU YwTena eHepruje
nocnefte roguHe Cy YW |35 oceeTrberbe* n-a.
y ISEM patoTteky
MpoueHaTt
0,
BonHuuke nepgopmance | MOHOBHOT _ %o on
BonHunykor npujema | yKynHor
(y poky oa 30 gaHa)
lMpoceyHa gyxuHa .
oopaeka (ALOS) Bpoj
MpoceyHa % og
3ayseTocT kpeseTa | oo
(ABO) yKy
M3HoC noTpoLleH
of cTpaHe bonHuue
(kpo3 poHz 3a
34paBCTBEHO Y BanyTu
ocurypame) Ha
Tpehy reHepauujy
aHTMbMoTHKA
MpoueHaTt
WHUMOeHaTa
bonHunuke % 3a
WHpekumje Ha nepuog
WHTEH3MBHOj He3n | (100
(3abenexeH of haHa)
cTtpaHe ,baryta“
npema O6pacuy 4)
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary ocMor gaHa of AaHa objaBrbmBama y ,Cnyxb6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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